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®

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 29)

1 ,Warnung - Zur Verringerung des Verlet-
zungsrisikos Bedienungsanleitung lesen®
Abstand halten!

Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Sicher-
heitsstecker ziehen vor Instandhaltungsarbei-
ten.

Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!

Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen
Garantierter Schallleistungspegel: xx dB
Akku fachgerecht und separat entsorgen
Akkus mit gleichem Ladezustand verwenden.
Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung
rotierende Messer.

2
3

o~ O~
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2/5)

Schaltbugel

Oberer Schubbigel

Schubbuigelhalter

Akku-Abdeckhauben

Grasfangkorb

Hebel zur Schnitthdhenverstellung

Auswurfklappe

Einschaltsperre

. Stahlméahdeck

10. Befestigungsmutter Schubbigel

11. Befestigungsschrauben f. Schubbiigel

11a Unterlegscheiben f. Schubbligelbefestigung

12. Sicherheitsstecker

13. Kabelhalterungsklammer

14. Reinigungsschaber

15. Fullstandanzeige

16. Akku

17. Akku-Ladegerat

18. Mulchadapter

19. Seitenauswurfadapter

20. Fahrhebel (Kupplungshebel)

21. Einstellhebel Fahrgeschwindigkeit

22. Befestigungsschrauben fir Fahrgeschwindig-
keitsregeleinheit

©CENOOhWN

2.2 Lieferumfang und Auspacken (Bild 2)
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Lieferumfang

®  Akku-Rasenméaher
Schubbligelhalter (2x)
Grasfangkorb
Unterlegscheiben (4x)
Befestigungsmutter fiir oberen und unteren
Schubbligel (4x)
Sicherheitsstecker
Kabelbefestigungsklammer (2x)
Akku (4x)

Ladegerat (2x)
Befestigungsschrauben flir
Schubbligel (4x)

Mulchadapter

e Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Der Rasenmabher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher fur den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fiir die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Blischen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewéachsen oder Rasen auf Dachbepflanz-
ungen oder in Balkonk&sten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenméher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshiigel.

Anl_GE_CM_36_47_S_HW_Li_SPK4.indb 11

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat flr
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdriicklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motordrehzahl: .........c.ccocevinieninienne 3300 min™
SchutzkIasse: ........cccovveiveiiiceicee e 1]
GEWICHE: .o 30,5 kg
Schnittbreite: ........coccooviiiii 47 cm
Grasfangkorbvolumen: ... 75 Liter
Schalldruckpegel L, ....cocooviiniiniinnns 79,9 dB(A)
Unsicherheit KpA: ..................................... 3 dB(A)
Gemessener

Schallleistungspegel L,: ....cccovnenveee. 92,5 dB(A)
Unsicherheit K0 ..cccooeiiiiiiiiis 1,8 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 95 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ..o, 2,19 m/s?

Schutzart:..

4x Power-X-Change 4,0 Akku
SPaNNUNG: ...cviiieiiieeecee e 18Vd.c.

10
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2x Power-X-Twincharger

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,
ISO 11201:1995/1996 und EN I1SO 20643:2005
ermittelt.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

®  Warten und reinigen Sie das Geréat regelmé-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

e Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausflihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Warnung!

Dieses Gerat erzeugt wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder toédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultie-
ren, bevor das Gerat bedient wird.

Anl_GE_CM_36_47_S_HW_Li_SPK4.indb 12

5. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmabher ist bei Auslieferung teilmontiert.
Der Schubbtigel und der Fangkorb miissen vor
dem Gebrauch des Rasenméahers montiert wer-
den. Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt
fur Schritt und orientieren Sie sich beim Zusam-
menbau an den Bildern.

Montage des Schubbiigels (Bild 3 bis 6)

Der Schubbuigelhalter (Bild 2/Pos. 3) wird in die
Holmaufnahme gestellt und mit der Befestigungs-
schraube (Pos. 11), Unterlegscheibe (Pos. 11a)
und Befestigungsmutter (Pos.10) befestigt (Bild
4/5).

Der obere Schubbtigel (Bild1/Pos. 2) muss auf
die Schubbligelhalter geschoben werden und wie
in Bild 6 mit Befestigungsschrauben (Pos. 11),
Befestigungsmuttern (Pos.10) und Unterlegschei-
ben (Pos. 11a) befestigt werden. AnschlieBend
mit den Kabelhalterungsklammern (Pos. 13) das
Kabel am Schubbligel befestigen.

Die Schubbuigelhéhe kann in 3 Schritten verstellt
werden. Losen Sie hierzu die Befestigungsmutter
(Pos.10) und bringen Sie den Blgel in die ge-
winschte Raste (Bild 3/6).

Warnung!

Auf beiden Seiten muss immer die gleiche Holm-

héhe eingestellt werden.

® Richten Sie das Kabel mit den Kabelbefesti-
gungsklammern am Fuhrungsholm aus (Bild
5/Pos. 13).

Montage der Fahrgeschwindigkeitsregelein-
heit (Bild 7- 12)

Zur Montage der Fahrgeschwindigkeitsregelein-
heit mussen zuerst die 3 Schrauben (Pos.22)
der zu entfernenden Gehausehalfte gelst wer-
den. (Bild 7). Heben Sie die Gehausehalfte nun
vom Rest der Einheit ab. (Bild 8). Platzieren Sie
im Anschluss die Einheit auf dem Schubbiigel
Pos 2), wobei die drei Pins mit den Léchern im
Schubbiigel fluchten miissen. Platzieren Sie nun
die demontierte Gehdusehalfte ebenfalls am
Schubbiigel (Pos. 2) und befestigen diese mit den
3 Schrauben wieder an der Einheit (Bild 10-11).
Zum Abschluss der Montage muss nun noch der
Bowdenzug am Fahrhebel (Pos. 20) eingehangt
werden. (Bild 12)
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Montage des Fangkorbes

(siehe Bild 13)

Zum Einh&ngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht drehen. Entfernen Sie auch den
Sicherheitsstecker(12) und alle Akkus (16).
Auswurfklappe (Bild. 13/Pos. 7) mit einer Hand
anheben. Mit der anderen Hand den Fangkorb
am Handgriff halten und von oben einhdngen
(Bild 13).

Fiillstandanzeige Fangeinrichtung (Bild 23)
Die Fangeinrichtung verfligt Giber eine Fullstand-
anzeige (Abb. 2/Pos. 15). Diese wird durch den
Luftstrom den der Maher im Betrieb erzeugt an-
gehoben. Fallt diese wahrend des Mahens hinab
auf den Grasfangkorb, ist die Fangeinrichtung voll
und sollte geleert werden.

Verstellung der Schnitth6he

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthéhe darf nur bei
ausgeschaltetem Gerat, abgezogenem Sicher-
heitsstecker (12) und entnommenen Akkus (16)
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befes-
tigungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Sicherheits-
stecker ziehen.

Warnung!

Das Verstellen der Schnitthéhe darf nur bei
ausgeschaltetem Gerat, abgezogenem Sicher-
heitsstecker (12) und entnommenen Akkus (16)
vorgenommen werden.

Die Verstellung der Schnitth6he muss wie folgt

durchgefiihrt werden (siehe Bild 18):

1. Den Hebel zur Schnitth6henverstellung (6)
nach auBen driicken.

2. Den Hebel zur Schnitthéhenverstellung (6)
auf die gewiinschte Schnitthéhe stellen.
3. Den Hebel zur Schnitthéhenverstellung (6)

loslassen und dessen sicheren Sitz in der
Arretierung kontrollieren.

Anl_GE_CM_36_47_S_HW_Li_SPK4.indb 13

Verwendung des Mulchadapters (Bild 15a)
Beim Mulchen wird das Schnittgut im geschlos-
senen Mahergehause zerkleinert und auf dem
Rasen wieder verteilt. Eine Grasaufnahme und
Entsorgung entfallt.

Hinweis! Mulchen ist nur bei relativ kurzem Ra-
sen moglich.

Warnung!

Das Einsetzen des Mulchkeils darf nur bei aus-
geschaltetem Gerat, abgezogenem Sicherheits-
stecker(12) und entnommenen Akkus(16) vorge-
nommen werden.

Um die Mulchfunktion zu nutzen, hangen Sie den
Fangsack aus und schieben Sie den Mulchad-
apter (Bild 2/Pos. 18) in die Auswurféffnung und
schlieBen Sie die Auswurfklappe.

Heckauswurf (Abb. 14)

Um die Heckauswurf-Funktion zu nutzen, muss
die Auswurfklappe (Abb. 14/Pos. 7) leicht gedffnet
werden. Arretieren Sie diese, durch den Arretier-
Hebel. Klappen Sie den Arretier-Hebel auf und
versenken seinen FuB in der dafiir vorgesehenen
Vertiefung. Der Mulchadapter (Pos. 18) darf zur
Verwendung des Heckauswurfs nicht eingebaut
sein.

Seitenauswurf (Abb. 15b)

Um den Seitenauswurf zu nutzen, muss der
Mulchadapter (18) montiert sein.

Hangen Sie den Seitenauswurfadapter (19) wie in
Abbildung 15b zu sehen ein

Laden des Akkus (Bild 21)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (17)

in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

Stecken Sie den Akku (16) auf das Ladegerat
(17).

Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

2.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Montage des Akkus (Bild 22)

Offnen Sie die Akku-Abdeckhauben (Pos. 4).
Dann die Akkus wie in Abb. 22 gezeigt in die Auf-
nahmen stecken.

Die besten Ergebnisse bzgl. Ausdauer und Mah-
leistung erreichen Sie stets wenn Akkus mit glei-
cher Kapazitat ab 3,0 Ah verwendet werden.

Es besteht zudem die Mdéglichkeit die sich gegen-
Uberliegenden Akkuaufnahmen A und B (Abb.2)
mit unterschiedlichen Akku-Kapazitéaten zu be-
stlicken.

Beachten Sie jedoch dass eine Akkubank stets
mit Akkus gleicher Kapazitat bestuckt werden
sollte und immer 2 Akkus enthalten muss

(Bild 27).

So kénnen Sie zum Beispiel eine Akkubank mit
2x 4,0Ah Akkus bestlicken, wéhrend die ge-
genuberliegende Akkubank mit 2x 3,0Ah Akkus
bestlckt ist.

Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fullstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander (Bild 29/Nr. 7). Laden Sie immer bei-
de/alle Akkus gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwéacherem Ladezustand be-
stimmt die Laufzeit des Gerates. Vor Betrieb mus-
sen immer beide/alle Akkus vollgeladen werden.
SchlieBen Sie den Akkudeckel durch Zuklappen
des Deckels und achten Sie auf korrektes Ein-
rasten.

Anl_GE_CM_36_47_S_HW_Li_SPK4.indb 14

Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 20)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Bild 20/Pos. A). Die Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Bild 20/Pos. B) signalisiert ihnen den
Ladezustand des Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

Vorsicht!

Parken Sie den Rasenmaher nicht in der Sonne.
Eingelegte Akkus kénnen sich unzuldssig erwar-
men.

6. Bedienung

Vorsicht!

Der Rasenmaher ist mit einer Sicherheitsschal-
tung ausgerustet um unbefugten Gebrauch zu
verhindern. Unmittelbar vor Inbetriebnahme des
Rasenmaéhers den Sicherheitsstecker (Bild 17/
Pos. 12) einsetzen und bei jeder Unterbrechung
oder Beendigung der Arbeit den Sicherheitsste-
cker wieder entfernen.

Hinweis!

Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht moglich den
Akku-Rasenmaher bei einem Anstellwinkel von
Uber ~70° + 10° zu starten.

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild
17/ Pos. 8) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Schaltbligel (Bild 16/ Pos. 1) ak-
tiviert werden kann. Wird der Schaltbligel losge-
lassen wird der Rasenmaher ausgeschaltet. Die
Startzeit kann einige Sekunden betragen (Zur Er-
leichterung des Startvorgangs den Rasenmaher
leicht nach hinten kippen (Abb. 25)). Im Leerlauf
reduziert sich die Drehzahl nach einigen Sekun-
den und erhdht sich bei Belastung nach einigen
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Sekunden wieder. Fliihren Sie diesen Vorgang
einige Male durch, damit Sie sicher sind, dass ihr
Gerat korrekt funktioniert. Bevor Sie Reparatur
oder Wartungsarbeiten am Geréat vornehmen,
mussen Sie sich vergewissern, dass sich das
Messer nicht dreht, der Sicherheitsstecker(12)
gezogen und die Akkus (16) entfernt wurden.
Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den
Grasfangkorb immer sorgfaltig. Beim Entfernen
vorher den Motor ausschalten und Sicherheits-
stecker(12) ziehen.

Fahrantrieb

Wenn Sie den Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb.
16/ Pos. 20) betatigen, wird die Kupplung fir den
Fahrantrieb geschlossen und der Rasenméaher
beginnt bei laufendem Motor zu fahren. Lassen
Sie den Fahrhebel rechtzeitig los um den fah-
renden Rasenmaher zu stoppen. Uben Sie das
Anfahren und Anhalten vor dem ersten Méhen bis
Sie mit dem Fahrverhalten vertraut sind.

Einstellen der Fahrgeschwindigkeit

(Vario Speed)

Die Fahrgeschwindigkeit des Rasenmé&hers
kann variabel eingestellt werden. Dazu den Ein-
stellhebel (Abb. 26/ Pos. 21) soweit nach vorne
schieben, bis die gewlinschte Geschwindigkeit
erreicht ist. Ist der Einstellhebel in Fahrtrichtung
ganz vorne positioniert, so fahrt der Rasenmaher
mit maximaler Geschwindigkeit.

Hinweis! Der Fahrantrieb funktioniert nur bei
eingeschaltetem Motor. Daher missen Sie immer
zuerst den Motor starten und friihestens nach
dem Erreichen der Nenndrehzahl des Motors den
Fahrhebel/Kupplungshebel (20) betéatigen.

Es wird empfohlen die Fahrgeschwindigkeit auf
die Wuchslénge des zu méhenden Rasens an-
zupassen. Je hoher das Gras, desto langsamer
sollte die Fahrgeschwindigkeit gewéhlt werden.

Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehuse und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim M&hen und
Fahrtrichtungsédnderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.
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Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange lber
15 Grad Schrage durfen mit dem Rasenmaher
aus Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwarts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmaéhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Méahen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenmaéher in moglichst geraden Bahnen fiih-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uiberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundsatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Die Schnitthdhe soll zwischen 4 - 6cm liegen und
4 - 5cm sollte das Wachstum bis zum né&chsten
Schnitt betragen. Normal hoch gewachsenes
Gras bis 8cm kénnen Sie problemlos sofort auf
die gewlinschte H6he mahen. Ist der Rasen
einmal etwas langer geworden, so sollten Sie
hinterher nicht den Fehler machen, ihn sofort
auf die normale Hoéhe zurlickzuschneiden. Dies
schadet dem Rasen. Wir empfehlen daher, Gras
welches Uber 10cm hoch gewachsen ist zuerst
mit der héchsten Einstellung der Schnitthéhe vor
zu méhen.

Hinweis!
Die Einstellung der Schnitthdhe beeinflusst die
maximal zu erreichende Flachenméhleistung.

Die Unterseite des Méahergehuses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Flihren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

16.09.2020 15:34:56



Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen, Sicher-
heitsstecker(12) und Akkus (16) entfernen. Den-
ken Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Prifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-

schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche

Messer auf einen Gegenstand schléagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer

vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-

halters. Falls diese beschadigt sind mlssen sie
ausgewechselt werden.

Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten. Sicherheits-
stecker(12) ziehen.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen

Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fur ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
muss der Fangkorb von innen nach der Benut-
zung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor, gezo-
genen Sicherheitsstecker und stillstehendem
Schneidwerkzeug einhéngen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.
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7. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Si-
cherheitsstecker (Bild 17/Pos. 12) und entfernen
Sie alle Akkus (16) (Bild 28).

7.1
L]

Reinigung

Zur einfachen Reinigung bringen Sie das Ge-
rat nach Einklappen des Schubbuigels in die
Reinigungsposition. (Abb. 24)

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Der Rasenmaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck, ge-
reinigt werden.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

Séubern Sie den Rasenméaher mdéglichst mit
dem beigelegtem Reinigungsschaber (Bild 2/
Pos. 14) sowie Bursten oder Lappen.

7.2 Wartung

Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Muttern usw.) stets fest
angezogen sind so dass Sie mit dem Maher
sicher arbeiten kdnnen.

Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung hau-
fig auf VerschleiBerscheinungen.

Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

Fir eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelméBige Pflege des Rasenmahers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgfaltigen und einfachen Mahen
Ihres Rasens bei.
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® Das am starksten dem Verschleil3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten lbermaBige
Vibrationen des Rasenméahers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

* |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den
Austausch der Messer von einem autorisierten
Fachmann vornehmen zu lassen. Vorsicht!
Sicherheitsstecker ziehen und Akku Packs (16)
entfernen! Arbeits-Handschuhe tragen! Ver-
wenden Sie nur Original Messer, da andernfalls
Funktionen und Sicherheit unter Umstanden nicht
gewabhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Abb. 19).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windfliigel des Messers missen in den Mo-
torraum ragen (siehe Abb. 19). Die Aufnahme-
dome missen mit den Stanzungen im Messer
Ubereinstimmen. (siehe Abb. 19)

4. AnschlieBend ziehen Sie die Befestigungs-
schraube wieder fest. Das Anzugsmoment
sollte ca. 25 Nm betragen.

Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine

Kontrolle des Rasenmahers durch und entfernen

alle angesammelten Rickstande. Vor jedem

Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt

Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an

unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur

Original Ersatzteile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.55

8. Lagerung und Transport

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie flr
Kinder unzuganglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C. Bewah-
ren Sie das Gerat in der Originalverpackung auf.

Transport

® Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Sicherheitsstecker bevor Sie dieses
transportieren.

® Bringen Sie, falls vorhanden, Transportschutz-
vorrichtungen an.

® Schitzen Sie das Gerat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.

® Sichern Sie das Geréat gegen Verrutschen und
Kippen.

©

. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behoér bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-17 -
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat Iadt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fur schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45°C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Anschlusse am Motor gel6st

b) Gerat steht im hohen Gras

¢) Mahergehéause verstopft

d) Sicherheitsstecker nicht einge-
steckt
e) Akku nicht korrekt eingesteckt

a) Durch Kundendienstwerkstatt Gber-
prifen lassen

b) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe dndern

c) Gehéause reinigen, damit das
Messer frei lauft

d) Sicherheitsstecker einstecken
(siehe 6.)

e) Akku entfernen und neu einstecken
(siehe 5.)

Antriebsmotor lauft
nicht an

a) Anschliusse am Motor gel6st

b) Geréat steht im hohen Gras

c) Mahergehéause verstopft

d) Sicherheitsstecker nicht einge-
steckt
e) Akku nicht korrekt eingesteckt

f) Thermoschutzschalter hat ausge-
16st

a) Durch Kundendienstwerkstatt Gber-
prifen lassen

b) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe andern

c) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

d) Sicherheitsstecker einstecken
(siehe 6.)

e) Akku entfernen und neu einstecken
(siehe 5.)

f) Gerat mindestens 10min abkuhlen
lassen

Motorleistung 143t

a) Zu hohes oder zu feuchtes

a) Schnitthdhe korrigieren

b) Falsche Schnitthdhe

nach Gras
b) Mahergehause verstopft b) Gehause reinigen
c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
d) Akkukapazitat l1asst nach d) Akkukapazitat prifen und
gegebenenfalls Akku laden
(siehe 5.)
Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln

oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

Hinweis! Um den Motor und die Akkus zu schiitzen, sind diese mit einem Thermoschalter aus-
gestattet, der bei Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automa-

tisch einschaltet!
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.

-20-

Anl_GE_CM_36_47_S_HW_Li_SPK4.indb 20 16.09.2020 15:34:57



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-21-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flr Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-22-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Giber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfugbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave

Predpisana namenska uporaba

Tehniéni podatki

Pred uporabo

Upravljanje

Cis&enje, vzdrzevanje in naro¢anje nadomestnih delov
Skladi¢enje

Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Prikaz polnilca
11. Nacrt iskanja napak

®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod

nadzorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo
dovolj znanja ali izkuSenj, razen Ce jih nadzira ali vodi odgovorna
oseba.

-24-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(glej sliko 29)

1. »Opozorilo - Za zmanj$anje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo stro-
]a«

2. Obhranjajte razdaljo!

3. Opozorilo! - Ostra rezila - pred popravili izvle-
cite varnostni vti€.
Rezila se obrac¢ajo naprej tudi po izklopu
motorjal

4. Napravo zascitite pred dezjem in vlago!

Zagotovljena mo¢ zvoka: xx dB

Akumulator pravilno odstranite.

oo

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2/5)
Preklopni roc¢aj

Zgorniji potisni ro¢aj

Drzalo potisnega ro¢aja
Pokrovi akumulatorja

KoSara za travo

Nastavitev viSine reza
Izmetna loputa

Vklopna zapora

Jeklena kosilna plos¢ad

10 Pritrdilna matica potisnega ro¢aja
11. Pritrdilni vijaki za potisni roc¢aj

©RNOOTA~WN T
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11a PodloZke za pritrditev potisnega ro¢aja

12. Varnostni vti¢

13. Sponka za drzalo kabla

14. Cistilno strgalo

15. Prikaz polnosti

16. Akumulator

17. Polnilnik akumulatorja

18. Nastavek za zastirko

19. Nastavek za stranski izmet

20. Vozna rocica (menjalna rocica)

21. Nastavna ro€ica vozna hitrost

22. Pritrdilni vijaki za enoto reguliranja vozne hit-
rosti

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti€énimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obseg dobave

Akumulatorska kosilnica

Drzalo potisnega ro¢aja(2x)

Ko$ara za travo

Podlozke (4x)

Matice za zgorniji in spodnji potisni ro¢aj (2x)
Varnostni vti¢

Sponke za pritrditev kabla (2x)
Akumulator (4x)

Polnilnik (2x)

Pritrdilni vijaki za zgornji potisni ro¢aj (2x)
Nastavek za zastirko

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

-25-
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3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za privatno uporabo
na domacem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrSinah, v parkih, na $portnih
igri§cih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
jalk ali trave na stresnih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢iS€enje (odsesovanije) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za

ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakrs$nekoli vrste, razen ce to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo vrtljajev motorja: ...........ccc....... 3300 min
ZaSCitni razred: ......ooooveveeeneeeee 11l
TOZAD i 30,5 kg
SIHNATEZA: ..voveeveceeeeeeeeee e, 47 cm
Prostornina koSare za travo: .................... 75 litrov
Nivo zvocnega tlaka L ,: ..79,9 dB(A)
Negotovost Kp AL e 3 dB(A)
Izmerjen nivo zvo¢ne moci L. .......... 92,5 dB(A)
Negotovost K@ .oooveveiiiiiiiiiiiie 1,8 dB(A)
Garantirani nivo zvoéne moGiL,: ......... 95 dB(A)
Vibracija na preniku a,: .........cccoccuenee. 2,19 m/s?

Negotovost K: ........cccccveereeeeeceeeeeee. 1,5 m/s?
Nastavitev viSine reza: ..........cccec.o.... 6-stopenjska
............................................................ 30-65 mm
ZASCHA i IPX1
4x Power-X-Change 4,0 baterija

Napetost: ......cccecviiiiiieieeee 18Vd.c.
ZMOGIJiVOSE: .. 4,0 Ah
......... (moznost Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
SteVilo CElIC: ..evevreeeceeceeeeeeeeeeee e 10

2x polnilnik Power-X-Twincharger

Vstopna napetost: ............. 220-240V ~ 50-60 Hz
Izhodna napetost: .
Izstopni tok: ...........
ZaSCitni razred: .........ooeecvvieeeeeeeeieeee e /9

Vrednosti hrupa in vibracij so bili ugotovljeni
v skladu s standardi EN ISO 3744:1995, ISO
11201:1995/1996 in EN ISO 20643:2005.

Ome||te hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, €e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaScCite za uSesa.

Nevarnost!

To elektricno orodje proizvaja med delovan-
jem elektromagnetno polje. To polje lahko v
nekaterih okolis¢inah vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke. Za zmanjSanje
nevarnosti resnih ali celo smrtnih poskodb
priporo¢amo, da se osebe z medicinskimi
vsadki pred uporabo pripomocka posvetujejo
s svojim zdravnikom in izdelovalcem medi-
cinskega vsadka.
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5. Pred uporabo

Kosilnica je ob dobavi delno montirana. Pred
uporabo kosilnice je treba montirati potisni ro¢aj
in lovilno ko$aro. Korak za korakom upostevajte
navodilo za uporabo in se pri sestavi ravnajte po
slikah.

Montaza potisnega rocaja (slike 3 do 6)
Drzalo potisnega ro¢aja (slika 2/poz. 3) se postavi
v sprejem precnika in pritrdi s pritrdilnim vijakom
in matico (slika 4/5).

Zgorniji potisni ro¢aj (slika 1/poz. 2) je treba po-
tisniti na drzalo potisnega ro¢aja in pritrditi, kot
prikazuje slika 6. Nato s sponkami za drzalo kabla
(poz. 13) kabel pritrdite na potisni roc¢a;.

Visino potisnega ro¢aja lahko nastavite v 3 kora-
kih. Odpustite pritrdilno matico (poz. 11) in rocaj
spravite v Zeleno zasko¢no odprtino (slika 3/6).

Opozorilo!

Na obeh straneh morate nastaviti enako visino

prec¢nika.

® Kabel poravnajte s sponkami za pritrditev
kabla na vodilni precki (slika 5/poz. 13).

Montaza enote reguliranja vozne hitrosti (sli-
ka 7-12)

Za montazo enote reguliranja vozne hitrosti mo-
rate najprej odstraniti 3 vijake (pol. 22) polovice
ohisja, ki jo Zelite odstraniti. (slika 7). Dvignite po-
lovico ohiSja od ostale enote. (slika 8). Nato enoto
namestite na potisni ro¢aj (pol. 2), pri ¢emer
morajo biti trije zati¢i poravnani z luknjami v po-
tisnem ro¢aju. Demontirano polovico ohisja prav
tako polozite na potisni ro¢aj (pol. 2) in jo pritrdite
s 3 vijaki nazaj na enoto (sliki 10-11). Za koncanje
montaze morate Se vpeti bowdenov potek na voz-
no rocico (pol. 20). (slika 12)

Montaza lovilne vrece

(glejte sliko 13)

Za vpetje lovilne koSare morate motor izklopiti,
rezila pa se ve¢ ne smejo vrteti. Odstranite tudi
varnostni vtika¢ (12) in vse pogonske akumulator-
je (16). Izmetno loputo (slika 13/poz. 7) dvignite z
eno roko. Z drugo roko drzite lovilno kosaro in jo
obesite od zgoraj (slika 13).
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Prikaz stanja polnosti lovilne naprave

(glejte sliko 23)

Lovilna naprava ima prikaz polnosti (sl. 2/pos.
15). Ta se dvigne z zraénim tokom, ki ga proizvaja
kosilnica med delovanjem. Ce med ko$njo pade
na kosaro za lovilno vreco, je lovilna vrec¢a polna,
zato jo izpraznite.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob izklopljeni
napravi, izvleéenem omreznem kablu (12) in od-
stranjenem akumulatorju (16).

Preden zaénete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomoc¢ki poskodovani. Topa
in/ali poskodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite varnostni vti¢.

Opozorilo!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob izklopljeni
napravi, izvleéenem omreznem kablu (12) in od-
stranjenem akumulatorju (16).

Visino kosnje nastavite kot sledi

(glejte sliko 18):

1. Rodico (6) potisnite navzven.

2. Rocico (6) nastavite na zeleno visino ko$nje.

3. Spustite rocico (6) in preverite, ali je dobro
zasidrana v aretirnem mehanizmu.

Uporaba nastavka za zastirko (slika 15a):

Pri izdelavi zastirke se odrezan material seseklja
v ohi$ju kosilnice in porazdeli po trati. Trava se
tako ne lovi in je ni treba odstranjevati.

Opozorilo! Muléenje je mogoce le pri dokaj nizki
travi.

Opozorilo!

Nastavek za zastirko lahko vstavite le ob izkloplje-
ni napravi, izvleéenem omreznem kablu (12) in
odstranjenem akumulatorju (16).

Ce Zelite uporabiti funkcijo muléenja, odstranite
lovilno koSaro in potisnite nastavek za zastirko
(slika 2/poz. 18) v izmetno odprtino, nato pa zapri-
te izmetno loputo.
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Zadniji izmet (sl. 14)

Za uporabo funkcije zadnjega izmeta mora biti
izmetna loputa (sl. 14/pol. 7) nekoliko odprta. Pri-
trdite jo z aretirno rocico. Blokirno rocico odprite in
nogo postavite v predviden utor. Nastavka za za-
stirko (pol. 18) ne smete montirati, ¢e uporabljate
zadnji izmet.

Stranski izmet (sl. 15b)

Ce Zelite uporabiti stranski izmet, mora biti nas-
tavek za zastirko (18) pritrjen. Vpnite nastavek za
stranski izmet (19), kot prikazuje slika 15b.

Polnjenje akumulatorja (slika 21)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljugite vti¢ polnilnika (17) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo (16) potisnite na napravo za polnjenje
17).

4. V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

®  polnilnik

® in akumulatorski vioZzek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge Zivljenjske dobe akumulatorske-
ga vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski viozek!

Montaza akumulatorja (slika 22)

Odprite pokrov akumulatorja (poz. 4). Nato aku-
mulator nataknite na sprejeme, kot prikazuje sl.
22.

NajboljSe rezultate glede trajnosti in zmogljivosti
koSenja dosezete, ¢e vedno uporabljate oba
akumulatorja z enako kapaciteto od 3,0 Ah. Poleg

tega imate moznost, da nasproti lezec¢a sprejema
za akumulator A in B (sl. 2) opremite z razli¢nimi
kapacitetami akumulatorja.

Vendar pa upostevajte, da morate eno akumula-
torsko banko vedno opremiti z akumulatorji enake
kapacitete (sl. 27).

Tako lahko na primer akumulatorsko banko opre-
mite z akumulatorji 2x 4,0 Ah, medtem ko lahko
nasproti leze€¢o akumulatorsko banko opremite z
akumulatorji 2x 3,0 Ah.

Opozorilo!

Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje,
nikoli ne kombinirajte polnih in delno izpraznjenih
akumulatorjev. Oba/vse akumulatorja/e vedno
socasno polnite.

Manj poln akumulator doloéi ¢as, kolikor bo nap-
rava delovala. Pred uporabo morata/jo biti oba/vsi
akumulatorja/ji vedno do konca polna. Zaprite po-
krov akumulatorja in pazite, da pravilno zaskogi.

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (slika 20)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (slika 20/poz. A). Prikaz kapacitete akumula-
torja (slika 20/poz. B) signalizira stanje napolnje-
nosti akumulatorja s 3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je $e dovolj poln.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in je zato
okvarjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne sme-
te uporabljati in polniti!

Opozorilo!
Kosilnice ne pustite na soncu. Vstavljeni akumula-
torji se lahko nedopustno ogrejejo.
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6. Upravljanje

Opozorilo!

Kosilnica je opremljena z varnostnim izklopom, ki
prepreci nepooblas¢eno uporabo. Tik pred zago-
nom kosilnice vstavite varnostni vti¢ (slika 17) in

ga ob prekinitvi ali koncu dela ponovno odstranite.

Napotek!
Zaradi varnosti akumulatorske kosilnice ni mozno
zagnati pri naklonskem kotu ve¢ kot ~70° + 10°.

Opozorilo!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 17/pol. 8), ki
jo morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalni
ro&aj (slika 16/pol. 1). Ce stikalni rodaj izpustite,
se kosilnica izklopi. Zagonski ¢as lahko traja nekaj
sekund (za olajSanje zagonskega postopka kosil-
nico rahlo nagnite nazaj (sl. 25)).V praznem teku
se Stevilo vrtljajev po nekaj sekundah zmanjsa in
po nekaj sekundah se obremenitev spet poveca.
Ta postopek nekajkrat izvedite, da boste povsem
prepri¢ani, da vasa naprava pravilno deluje. Pred
popravili ali vzdrzevalnimi deli na napravi se
morate prepricati, da se rezilo ne obraca, da je
varnostni vti¢ (12) izvleéen in akumulatorii (16)
odstranjeni.

Opozorilo! Ne odprite izmetne lopute, ko
praznite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.
Izmetno loputo oz. lovilno koSaro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju prej izklopite
motor in izvlecite varnostni vti¢ (12).

Vozni pogon

Ce pritisnete na vozno rogico/menjalno rogico (sl.
16/ pol. 20), se sklopka zapre za vozni pogon in
kosilnica se za¢ne premikati z delujo¢im motor-
jem. Pravoc¢asno spustite vozno ro€ico, da usta-
vite kosilnico, ki se premika. Zagon in ustavitev
vadite pred prvo uporabo, dokler niste seznanjeni
z nac¢inom voznje.

Nastavitev hitrosti voznje (Vario Speed)
Vozno hitrost kosilnice lahko nastavite spremenl-
jivo. Nastavitveno rocico (sl. 26/ pol. 21) potisnite
tako dale¢ naprej, da dosezete Zeleno hitrost.
Ce je nastavitvena rogica v smeri voznje &isto
na sprednjem poloZaju, se kosilnica premika z
najvecjo hitrostjo.

Napotek! Vozni pogon deluje le ob vklopljenem
motorju. Zato vedno najprej zazenite motor in

aktivirajte vozno roc¢ico/menjalno rocico (20)
najprej po dosezenem nazivnem Stevilu vrtljajev
motorja. Priporocljivo je, da vozno hitrost prilago-
dite na velikost trate, ki jo kosite. Visja ko je trava,
pocasnej$a naj bo hitrost, ki jo izberete.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohisjem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$niji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vle¢ete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri ko$niji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez ko$nje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (ma; - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in rast do
naslednje kosnje naj bo 4 - 5 cm. Normalno viso-
ka trava do 8 cm se da brez tezav takoj pokositi
na Zeleno visino. Ce je trata bolj zrasla, ne naredi-
te napake, da jo takoj pokosite na obi¢ajno visino.
To trati $kodi. Zato priporo¢amo, da trato, zraslo
¢ez 10 cm, najprej pokosite z najvecjo nastavitvijo
viSine reza.

Opozorilo!
Nastavitev viSine reza vpliva na najvecjo povrSine
ko$nje, ki jo je mozno dosedi.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite naloZeno travo. Sprijeta uma-
zanija otezi postopek zagona, vpliva na kakovost
ko$nje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko prepredite tako, da jo postavite
pos$evno navzgor. Izberite viS§ino ko$nje glede na
dejansko dolZino trate. Pokosite ve¢ prog, tako da
naenkrat pokosite najve¢ 4 cm trate.
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Pred vsakim preverjanjem rezil ugasnite motor,
izvlecite varnostni vti¢ (12) in odstranite akumula-
torje (16). Ne pozabite, da se rezilo $e nekaj ¢asa
obraca, ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte
ustaviti. Redno preverjajte, ali je rezilo pravilno pri-
trijeno, v dobrem stanju in nabruseno. V nasprot-
nem primeru ga nabrusite ali zamenjajte. Ce rezi-
lo, ki se giba, tol¢e ob predmet, ustavite kosilnico
in poCakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato pre-
verite stanje rezila in drzala rezila. PoSkodovane
dele zamenjajte.

Takoj, ko ostanejo med kosnjo na trati ostanki
trave, morate izprazniti lovilno kosaro. Pozor!
Preden snamete lovilno kosaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi. Izvlecite
varnostni vti¢ (12).

Za odstranitev lovilne ko$are primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno koSaro
snemite iz nosilnega ro¢aja. V skladu z varnostnim
predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi lovilne
koSare zapre in zapre zadnjo izmetno odprtino.
Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je za laZji za-
gon motorja smiselno, da kosilnico potegnete za
priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohi$ju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $¢etko ali metlo.

Za zagotavljanje dobrega pobiranja morate lovilno
koSaro pred uporabo ocistite od znotraj navzven.
Lovilno ko$aro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju, izvle€enem varnostnem vti¢u in ustavljenem
rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro¢aj ter vpnite od zgoraj.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred vsemi istilnimi deli izvlecite varnostni vti¢ in
odstranite vse akumulatorske viozke (16) (sl. 17/
pol. 12,sl. 28).

7.1 Ciséenje

e Za preprosto ¢iS¢enje napravo spravite v
¢istilni polozaj, ko zlozite ro¢aj. (slika 17)

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

® Kosilnice ne smete izpirati s tekoco vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
topil; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne dele
naprave. Pazite na to, da ne pride voda v
notranjost naprave.

® Kosilnico po moznosti &istite s prilozeno lopa-
tico, krtaco ali krpo.

7.2 Vzdrzevanje

¢ Obrabljena ali poSkodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati€e naj v kompletu zamenja
poobladceni strokovnjak, da se ohrani centri-
ranje.

® Poskrbite, da so vedno ¢vrsto pritegnjeni vsi
pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.), da lahko
s kosilnico vedno varno delate.

® Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.
Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.

® Zadolgo Zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi istiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate.

® Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverijajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrablieno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.
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7.3 Zamenjava rezila

Zaradi varnosti priporo¢amo, da rezilo zamenja
pooblasc¢eni strokovnjak. Opozorilo! Izvlecite
varnostni vti€ in odstranite akumulatorske vliozke
(16)! Nosite delovne rokavice! Uporabljajte samo
originalna rezila, saj sicer delovanje in varnost v
doloc¢enih okoli&¢inah nista zagotovljena.

Za menjavo rezila ravnajte tako:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 19).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnje rezila. Krilca rezila morajo Strleti v
prostor za motor (glejte sliko 19). Sprejemni
stoZci se morajo ujemati z izseki v rezilu.
(glejte sliko 19)

4. Nato spet pritegnite pritrdilne vijake. Pritezni
moment naj znasa pribl. 25 Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo
kosilnice in odstranite vso nakopi¢eno uma-
zanijo. Pred vsakim zaCetkom sezone obvez-
no preverite stanje rezila. Ce morate kosilnico
popraviti, se obrnite na na$ servis. Uporabite
samo originalne nadomestne dele.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

e Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.55

8. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Transport

® Pred transportom napravo izklopite in izvleci-
te varnostni vtic.

®  Po potrebi namestite zas¢itne naprave za
transport.

® Napravo zascitite pred poSkodbami in
mocnimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevo-
zu v vozilih.

® Napravo zavarujte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elekiri€na orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju taks$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam prilozene dele pribora in
opreme brez elektricnih komponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozen vzrok motnje

Odpravljanje motnje

Motor se ne zazene

a) Zrahljani prikljucki na motorju
b) Naprava je v visoki travi
¢) Ohisje kosilnice je zamaseno

d) Varnostni vti¢ ni vtaknjen
e) Akumulator ni pravilno vgrajen

a) Preverijo naj v delavnici

b) Postavite na nizko travo ali Zze
poko$eno povrsino; po potrebi sp-
remenite visino koSnje

c) Ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe

d) Vtaknite varnostni vti¢ (glejte 6.)

e) Odstranite akumulator in ga na
novo vgradite (glejte 5.)

Pogonski motor se

a) Zrahljani priklju¢ki na motorju

a) Preverijo naj v delavnici

b) Napacna visina kosnje

ne zazene b) Naprava je v visoki travi b) Postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite viSino koSnje
c) Ohisje kosilnice je zamaseno c) Ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe
d) Varnostni vti¢ ni vtaknjen d) Vtaknite varnostni vti¢ (glejte 6.)
e) Akumulator ni pravilno vgrajen e) Odstranite akumulator in ga na
novo vgradite (glejte 5.)
f) Sprozilo se je toplotno zas¢itno f) Po¢akajte vsaj 10 min., da se nap-
stikalo rava ohladi
Mo¢ motorja a) Previsoka ali vlazna trava a) Popravite vi§ino kosnje
popusca b) Onhisje kosilnice je zamaseno b) Ocistite ohisje
c) Rezila so mo¢no obrabljena ¢) Zamenjajte rezilo
d) Mo¢ akumulatorja popusca d) Preverite mo¢ akumulatorja in po
potrebi akumulator napolnite (glejte
5.)
Nedist rez a) Obrabljena rezila a) Zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) Popravite vi§ino ko$nje

Napotek! Zaradi zas¢ite motorja in akumulatorjev so le-ti opremljeni s termostatskim stikalom,
ki motor ob preobremenitvi izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacéno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ezt a készuléket nem szabad gyerekeknek hasznalniuk. Gyerekeket
felll kellene Ugyelni azért, hogy ne jatszanak a készulékkel. Tisztitast
es karbantartast nem szabad gyerekek altal elvégeztetni. A készul-
Iéket nem szabad olyan személyeknek hasznalni akik csékkentett fi-
zikai, eérzéki vagy szellemi képeseéggel rendelkeznek vagy olyan sze-
meélyeknek akik nem rendelkeznek elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felelés személy fellgyeli vagy iranyitja 6ket.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjiuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté tajékoztaté tabla mag-

yarazata (lasd a 29-es képet)

1. ,Figyelmeztetés — Sérulések veszélyének
a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati
utasitast”

2. Tavolsagot tartani!

3. Vigyazat! - Eles vagokések — gondozasi
munkak elétt kihiizni a biztonsagi csatlakozét.

A motor kikapcsolasa utan a vagokések tovabb
forognak!

4. Ovni a késziiléket es és nedvesség eldl

Garantalt hangtelyesitményszint: xx dB

Az akkut szakszer(en és kilén semmisiteni

meg

7. Ugyanolyan toltésallasu akkukat hasznalni.

8. Figyelmeztetés a vagasi sérllések eldl Figye-
lem forgd kések.

oo

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2/5)

Felllsé toloful

Toloflltartd

Akku-fedéburkolatok

Flfelfogd kosar

Kar a vagasmagassag eldllitdsahoz

Kidobo csapéajto

Bekapcsolas elleni zar

Acélftivago fedezet

. Rogzitéanya tolofil

10. Rogzitécsavarok a tolofilhoz

11. Biztonsagi csatlakoz6

11aAlatétkorongok a toldflil felerésitéshez

12. Kabeltarté kapocs

13. Tisztitékapard

14. Toltésallas jelz6

15. Akku

16. Akku-toltékészllék

17. Arnyékolo anyag adapter

18. Oldali kidobé adapter

19. Hajtokar (kuplungkiemeld)

20. Beallitékar a hajtasi sebességhez

21. Rogzitécsavarok a hajtasi sebességszabalyo-
26 egységéhez

©CENOOhON

2.2 A szallitas terjedelme és kicsomagolasa
(2-es kep)

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbal.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

A szallitas terjedelme

®  Akkus-flinyirégép

Toloful tartd (2x)

Flfelfogd kosar

Alatétkorongok (4x)

Rogzitéanya a fellilsé és az alulsé tolofiilhéz
(4%)

Biztonsagi csatlakozé
Kabelrégzitd kapocs (2x)

Akku (4x)

Toltokészulék (2x)
Rogzitécsavarok a toloflilhdz (4x)
Arnyékold anyag adapter

Eredeti Uzemeltetési Utmutatd
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A flnyir6gép, hazi- és hobbykerti privat hasznala-
tra alkalmas.

Olyan kerti finyirogépeket tekintlink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg az 50 6rat és
elsésorban a fU- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
teruletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezel§ testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirégépet bokrok, sévények

és bozotok trimmelésére, valamint a tetdi be-
Ultetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszéndvények és flvek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) hasznalni
ugymint rotacios szarzizoként az agak és a séveé-
nydarabok eldarabolasanal. Tovabba nem szabad
a flinyirégépet motorkapaként hasznalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbol nem szabad a flinyirégépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyébb
szerszamkeészletek meghajté aggregatumakeént
hasznalni, kivéve ha ezek a gyarté altal kifejezet-
ten engedélyezve vannak.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél ad6dé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motorfordulatszam: ..........ccccceeeveeennen. 3300 perc’
Veédelmi 0SZtAlY: ......ovvveeiiiiiiiieee e 1]
SUIY: e 30,5 kg
VAQASSZEIESSET: ..uveeieeiiierieeee e 47 cm
Flfelfogd kosar Urtartalom: ... 75 liter
Hangnyomasszint LpA: ............. 79,9 dB(A)
Bizonytalansag KpA: .......................... 3 dB(A)
Mért hangteljesitményszint L ,: ......... 92,5 dB(A)
Bizonytalansag Ki,,.: «.ccooovoveieiccinin, 1,8 dB(A)
Garantalt hangtelyesitményszint L,,: ... 95 dB(A)
Vibracio anyélen a™ .........cccccoeeeeieennnnn. 2,19 m/s?
Bizonytalansag K: .......cccooeeiiiiiiiiiiee, 1,5 m/s?
Vagasmagassag elallitas: ................. 6-fokozatos
........................................................... 30-65 mm
Védelmi rendszer: ........ccoccocevvieeiiiieeieiene IPX1
4x Power-X-Change 4,0 Akku
FeszUltseg: ....ooovviiiieciecee e 18Vd.c.
Kapacitas: ....ccoeeveeeeiiie e 4,0 Ah
.. (opcionélisan Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
A celldk SZama: ......c.oocvveiiiiiii 10
2x Power-X-Twincharger
Bemeneti feszlltség: ......... 220-240V ~ 50-60 Hz
Kimeneti feszUltS€g: ........covvvvvevvrivennnne. 18Vd.c.
Kimeneti aram: ........cccooeevevvivieeeeeeeceiee 30A
Veédelmi 0SZtAlY: ...cooveeeeieeereeee e /@

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744:
1995, ISO 11201:1995/1996 és az EN ISO
20643:2005 normaknak megfeleléen lettek
mérve.
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Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kovetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvedét.

Figyelmeztetés!

Ez a késziilék az lizeme ideje alatt eleki-
romagneses teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
koriilmények kozt befolyasolhatja az aktiv
és a passziv orvosi implantatumokat. A ko-
moly és halalos sériilések veszélyének a
lecs6kkentéséhez, azt ajanljuk, hogy orvosi
implantatumokkal rendelkez6 személyek a
késziilék kezelése el6tt konzultaljak az orvo-
sukat és az orvosi implantatum gyartojat.

5. Belizemeltetés el6tt

A flinyirdgép leszallitaskor részben dssze van
szerelve. A toloflilnek és a felfogd kosarnak mar a
funyirogép hasznalata elétt fel kell szerelve lennie.
Kovesse lépésrél [épésre a hasznalati utasitast és
tajékozddjon az 6sszeszerelésnél a képeken.

A tolofiil felszerelése (képek 3-tol - 6-ig)

A tolofiltartd (2-es kép/poz. 3) be lesz dllitva egy
szarbeszoritoba és a régzitécsavarral (poz. 11),
alatétkoronggal (poz. 11a) és a rogzitéanyaval
(poz. 10) odaerésitve (képek 4/5).

A fellilsé tolofulet (1-es kép/poz. 2) ra kell tolni a
tolofliltartéra és a 6-os képen mutatottak szerint
a rogzitécsavarokkal (poz. 11), régzitdanyakkal
(poz. 10) és alatétkorongokkal (poz. 11a)

odaerdsiteni. Azutan a kabeltartd kapcsokkal
(poz. 13) felerdsiteni a tolofllon a kabelt.

A tol6filmagassagot 3 I1épésben el lehet allitani.
Eressze ehhez meg a rogzitéanyat (poz. 10) és
tegye a flilet a kivant tartéba (képek 3/6).

Figyelmeztetés!

Mind a két oldalon ugyanazt a nyélmagassagot

kell beallitani.

® |gazitsa ki a vezetényélen a
kabelrogzitékapcsok altal a kabelt (5-6s kép/
poz. 13).

A hajtasi sebességszabalyoz6 egység besze-
relése (képek 7-t6l - 12-ig)

A hajtasi sebességszabalyozo6 egység felszerelé-
séhez meg kell el6sszor lazitani az eltavolitandd
géphazfél 3 csavarat (poz. 22). (7-es kép). Emelje
most le a géphazfelet az egység egyébb részérol.
(8-as kép). Azt befejeztével helyezze az egységet
a toloflre (poz. 2), aminél a 3 pinnek a toloful
lyukaival egy iranyvonalban kell lennitk. Helyezze
most Ugyszintén a leszerelt géphazfelet a toloflilre
(poz. 2) és rogzitse ezt a 3 csavarral ismét oda

az egységen (képek 10-t6l - 11-ig). A felszere-

|és befejzéseként most még be kell akasztani a
Bowden-huzalt a hajtokaron (poz. 20). (12-es kép)

A felfogokosar felszerelése (lasd a 13-as
képet)

A felfogd kosar beakasztasahoz le kell kapcsolni
a motort és a vagokésnek nem szabad forognia.
Tavolitsa el a biztonsagi csatlakozét (12) és
minden akkut (16). Az egyik kézzel megemelni
a kidob6 csapoajtot (13-as kép/ poz. 7). A masik
kézzel a fogantyunal tartani a felfogé kosarat és
felllrél beakasztani (13-as kép).

Toltésallas kijelz6 felfogé berendezés (23-as
kép)

A felfogd berendezés egy toltésallas kijelzével
rendelkezik (2-es abra/poz. 15). Ez a flnyirogép
Uzeme alatt Iétrehozott légaram altal meg lesz
emelve. Ha a flnyiras ideje alatt az leesik a
flfelfogd kosarra, akkor tele van a felfogé beren-
dezés és ki kellene uriteni.

A vagasi magassag elallitasa

Figyelem!

A vagasi magassag elallitasat csak kikapcsolt
készllék, lehuzott biztonsagi kapcsold (12) és
kivett akkuk (16) mellett szabad elvégezni.
Miel6tt elkezdené nyirni a fivet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagoszerszam és hogy a
rogzité eszkdzok nem e sérliltek. Cserélje ki a
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tompa és/ vagy sérllt vagoészerszamokat, azért
hogy ne hozzon egy kiegyensulyozatlansagot
|étre. Ennél a vizsgalatnal leallitani a motort és
kihtizni a biztonsagi csatlakozot.

Figyelmeztetés!

A vagasi magassag elallitasat csak kikapcsolt
készilék, lehuzott biztonsagi csatlakozé (12) és
kivett akkuk (16) mellett szabad elvégezni.

A vagasi magassag elallitasat a kovetkezd kép-

pen kell elvégezni (lasd a 18-es képet):

1. Avagasmagassag eldllitasara szolgalo kart
(6) kifelé nyomni.

2. Akivant vagasi magassagra allitani a vagasi
magassag elallitasara szolgalo kart (6).

3. Elengedni a magassag elallitasara szolgald
kart (6) és leellenérizni a biztos ilését az ar-
retalasban.

Az arnyékol6 anyag adapterének hasznalata
(kép 15a)

Az arnyékold anyag szérasanal a zart finyirogép
géphazaban fel lesz apritva a vagasjav és ismét
szétosztva a pazsiton. Elesik a flifelvétel és a fu
megsemmisitése.

Utasitas! Az arnyékolé anyag szétszérasa csak
relativ rovid f(inél lehetséges.

Figyelmeztetés!

Az arnyékold anyag ékjének a betételét csak ki-
kapcsolt készilék, lehuzott biztonsagi csatlakozd
(12) és kivett akkuk (16) mellett szabad elvégezni.

Az arnyékold anyag funkciénak a hasznalatahoz
akassza ki a felfogdzsakot és tolja az arnyékold
anyag adaptert (2-es kép/poz. 18) a kidobd nyi-
lasba és zarja be a kidobo csapdaijtot.

Hatso kidobas (14-es abra)

Ahhoz hogy a hatso kidobas - funkciét hasznal-
ja, a kidobo csapdajténak (14-es abra/poz. 7)
enyhén nyitva kell lennie. Ezt az arretalo-kar altal
arretalni. Hajtsa fel az arretalo-kart és sullyessze
el alabat az arra elérelatott bemélyedésben. A
hatsé kidobas hasznaltahoz nem szabad besze-
relve lenni az arnyékol6 anyag adapterének (poz.
18).

Oldali kidobas (abra 15b)

Az oldali kidobalas hasznalatahoz az arnyékold
anyag adapternek (18) fel muszaj szerelve lennie.
Akassza be a 15b abran lathatdéan az oldali ki-
dobo adaptert (19).

Az akku toltése (21-es kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a késziilékbol. Ah-
hoz nyomni a reteszeld tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennalld haldzati feszultséggel. Dugja a
toltékészulék (17) halozati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészulékre (17) az akkut (16).

4. Atoltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban hal6zati
fesziltség

* hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag toltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a vev@szolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekébe gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a
készllék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Az akku beszerelése (22-es kép)

Nyissa ki az akku-fedéburkolatokat (poz. 4). Akkor
az akkukat a 22-es abran mutatottak szerint be-
dugni a befogoékba.

A kitartassal és a kaszalasi teljesitménnyel
kapcsolatban akkor éri el a legjobb eredményét
ha mindig egyforma 3,0 Ah-t6l nagyobb kapaci-
tasu akkukat hasznal. Azon felil még fenn all a
lehetéség a szemben fekvé akkubefogodkat A-t és
B-t (2-es abra) kiiklénb6zd akku-kapacitasokkal
felszerelni.
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De vegye figyelembe hogy egy akku rekesznek
mindik egyforma kapacitasu akukkal kellene fels-
zerelni és mindig 2 akkut kell tartamaznia (27-es
kép).

igy példaul felszerelhet egy akkurekeszt 2x 4,0
Ah- akkuval, mig a szemben levé akkurekesz 2x
3,0Ah-s akkuval van felszerelve.

Utasitas!

Csak egyforma toltésallpotu akkukat hasznalni,
ne kombinaljon sohasem teli és félig toltott ak-
kukat egymassal (29-es kép/7-es szam). Mindig
mind a két/minden akkut egyszerre feltdlteni.
készilék futasi idejét. Az lizem el6tt mindig mind
a két/minden akkunak teljesen fel kell toltve len-
nie. A fedél lehajtasa altal bezarni az akkufedelet
és Ugyelni a helyes bereteszelésre.

Akku-kapacitas jelz6 (20-as kép)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (20-as kép/

poz. A) kapcsoldjat. Az akku-kapacitaskijelzé (20-
as kép/poz. B) a 3 LED altal szignalizalja az akku

toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED pislog:

Az akku mélyen lemerdilt és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbé hasznalni és nem
szabad tébbé télteni!

Vigyazat!
Ne parkolja a t(iz6 napon a flinyirét. A befektetett
akkuk tiltottan felmelegedhetnek.
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6. Kezelés

Vigyazat!

A flnyirdgép egy biztonsagi kapcsoléval van fels-
zerelve, azért hogy megakadalyoza a jogosulatlan
hasznalatot. K6zvetlendl a funyiréjanak az tizem-
bevétele elétt betenni a biztonsagi csatlakozot
(17-es kép/ poz. 12) és minden megszakitasnal
vagy a munka befejezésénél ismét eltavolitani a
biztonsagi csatlakozot.

Utasitas!

Biztonsagi okokbdl nem lehetségse az akkus-
finyirégépet egy kb ~60°-on tuli allasszognél
beinditani.

Vigyazat!

Azért hogy elkerilje az akaratlan bekapcsolast, a
finyirégép egy bekapcsolas elleni zarral van fels-
zerelve (17-es kép/ poz. 8), amelyet le kell nyom-
ni, miel6tt a kapcsoldfilet (16-os kép/ poz. 1) ak-
tivalni lehetne. Ha elengedi a kapcsolodkart, akkor
kikapcsolodik a flinyirogép. Az inditasi idé egy
par masodpercig eltarthat (az inditasi folyamat
megkonnyebbitéséért a finyirégépet enyhén
hatra dénteni (25-6s abra)). Uresmenetben egy
par masodperc utan lecsdkken a fordulatszam és
megterhelés alatt egy par masodperc utan ismét
megnovekszik. Végezze el egy parszor ezt az
eljarast, azért hogy biztos legyen benne, hogy a
készilék helyesen mikodik. Mielétt javitasokat
vagy karbantartasi munkalatokat végezne el a
késziiléken, meg kell bizonyosodnia arrdl, hogy
a kés nem forog, hogy ki van huzva a biztonsagi
csatlakozé és el lettek tavolitva az akkuk (16).
Figyelmeztetés! Ha kiuriti a felfogo beren-
dezést és még fut a gép, akkor ne nyissa ki
sohasem a kidobd csapdéajtét. A forgo kés
sériilésekhez vezethet.

A kidobo csapdajtot és a fufelfogd kosarat mindig
gondosan felerdsiteni. Eltavolitasnal elétte kikap-
csolni a motort és kihlzni a biztonsagi csatlakozot
(12).

Hajtéiizem

Ha Gizemelteti a hajtokart/kuplungkiemel6t (16-os
abra/poz. 20), akkor zarva lesz a hajtétiizem ku-
plungja és a flinyirdgép elkezd futé motor melett
hajtani. A futo finyirégép idébeni megallitasahoz
engedje id6ben el a hajtokart. Az elsé flivagas
elétt gyakorolja addig az indulast és a megallast
ameddig nem jartas a menet tulajdonsagaival.
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A hajtasi sebesség beallitasa (Vario Speed)
A flinyirégép hajtasi sebességét variabilisan be
lehet allitani. Ahhoz a beallitokart (26-os abra/
poz. 21) annyira eldre tolni, amig az el nem érte
a kivant sebességet. Ha a beallitékar a hajtas
iranyaban egészen elére van helyezve, akkor a
funyirogép a maximalis sebességgel hajt.

Utasitas! A hajtélizem csak bekapcsolt motor-
nal mikodik. Ezért mindig eléssz6ér beinditani

a motort és leghamarabb a motor névleges
fordulatszamanak az elérése utan Gzemeltetni a
hajtokart/kuplungkiemelét (20). Ajanljuk a hajtasi
sebességnek a vagandé fii ndvési hosszahoz
torténd hozza illesztését. Minnél magasabb a fu,
annal lassabbra kell a hajtasi sebességet kival-
lasztani.

Allandéan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
kozott a vezetényelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kllénds 6vatossag ajanlatos a cser-
jéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és a mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csuszos, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéh6z mindig keresztbe vagni a flvet. 15 foku
délésen fellli lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flinyirogéppel vagni a flivet.

Legyen kuldndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flinyirasnal egy atfedé munkamodszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekébe a
funyirogépet lehetéleg egyenes palyakon vezet-
ni. Ennél ezeknek a palyaknak mindig egy par
centiméterre fedniik kell egymast, azért hogy ne
maradjonak csikok allva.

Hogy milyen surin kell nyirni a fuvet, az alapjaban
véve a fli névési sebbeségétdl fligg. A f6 ndvesi
idészakban (majus - junius) kétszer hetente,
kilénben egyszer hetente. A vagasi magassag-
nak 4 — 6 cm koz6tt kell lennie és a ndvésnek

4 -5 cm kozott a kdvetkezé vagasig. Normalis
magassagu flivet 8 cm-ig probléma nélkil azon-
nal levaghat a kivant magassagra. Ha egyszer
hosszabbra nétt volna, akkor utanna ne tegye azt

a hibat, hogy azonnal visszavagja a normalis ma-
gassagra. Ez karos a flire. Ezért mi azt ajanljuk,
hogy a fuvet amely 10cm-re megnétt elésszor a
vagasi magassag legmagassabb beallitasaval
elére nyirni.

Utasitas!
A vagasi magassag beallitasa befolyasolya a ma-
ximalisan elérhetd nyirasi fellleti teljesitményt.

Tartsa a funyirégéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlenll el a flilerakodasokat.
Lerakédasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasoljak a vagasi minéséget és a flikidobast.

Lejtéknél a vagasi palyat a lejtéhoz keresztbe kell
fektetni. A flnyirdgép lecsuszasat a felfelé levé
ferdeallitassal lehet megakadalyozni. A meglevé
fllhosszusag szerint valasztani ki a vagasi ma-
gassagot. Végezzen tébb atmenetet el, ugyhogy
egyszerre maximalisan 4 cm flivet vagjon le.

Miel6tt a késen barmilyen ellenérzést végezne

el, allitsa le a motort, tavolitsa el a biztonsagi
csatlakozét (12) és az akkukat (16). Gondoljon
arra, hogy a kés a motor kikapcsolasa utan még
egy par masodpercig utanforog. Ne probalja meg
sohasem megallitani a kést. Ellenérizze rendsze-
resen le, hogy a kés helyesen van e felerdsitve,
hogy j6 allapotban van és j6l meg van koszorlve.
Ellenkez6 esetben, megkdszorilni vagy kicse-
rélni. Ha a mozgasban levé kés racsapodik egy
targyra, akkor kapcsolja ki a flinyirdgépet és varja
meg amig a kés teljesen le nem allt. Ellenérizze
azutan le a kés és a késtart6 allapotat. Ha ezek
meg lennének sérilve akkor ki kell ket cserélni.
A felfogo kosarat azonnal ki kell Griteni miutan a
finyiras kdzben flimaradékok maradnak fekve. Fi-
gyelem! A felfogd kosar levétele el6tt kikapcsolni
a motort és megvarni a vagészerszam nyugalmi
allapotat. Kihuizni a biztonsagi csatlakozot (12).

A felfogo kosar levételéhez az egyik kézzel mege-
melni a kidob6 csapdajtét, a masik kézzel a felfo-
g6 kosarat a hordoz6 fogantyunal fogva kivenni.

A biztonsagi eléirasnak megfeleléen a felfogd
kosar kiakasztasa utan becsapddik a kidobd
csapdajtd és bezarja a hatulso kidobo nyillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak légva a nyillasban,
akkor a motor kdnnyebb inditasahoz célszer(, a
finyirégépet korulbelll 1 m-re hatrahdzni.
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Ne tavolitsa el kézzel vagy labbal a
finyirogéphazban és a dolgozészerszamon

levé vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepriket.

A j6 6sszegyljtés garantalasahoz a hasznalat
utan belllrél meg kell tisztitani a felfogd kosarat.
A felfogd kosarat csak kikapcsolt motornal, kihu-
zott biztonsagi csatlakozénal és nyugalmi allapot-
ban levé vagoszerszamoknal akasztani be.

Az egyik kézzel megemelni a kidobd csapoajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogo kosarat és fellilrél beakasztani.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!

Minden tisztitasi munkalat el6tt kihtizni a biz-
tonsagi csatlakozot (17-es kép/poz. 12) és elta-
volitani minden akkut (16) (28-as kép).

7.1 Tisztitas

® Egyszer( tisztitashoz tegye a késziiléket a
tolfll behajtasa utan a tisztitasi helyzetbe.
(24-es abra)

e Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por- és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorz-
solje le a készliléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Aflnyir6gépet nem szabad folyé vizzel,
kiilbndssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal tisztitsa ki a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
hessen viz a készilék belsejébe.

e Aflnyirégépet lehetéleg a mellékelt tisztitd
kaparoval (2-es kép/poz. 14) valamint kefék-
kel vagy rongyokkal tisztitani.

7.2 Karbantartas

* Az elkopott vagy sérllt késeket, késhordokat
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

® Gondoskodjon arrél, hogy minden
rogzitéegység (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek hizva ugy, hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flinyirégéppel.

® Ellenérizze sir(ln le a fufelfogd berendezést
elkopas jeleire.

* Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

® Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna pedig megolajozni.

* Aflnyirogép rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszeru flinyirasahoz is hozzajarul.

* A kopasnak legjobban kitett alkatrész az a
kés. Ellendrizze rendszeresen le a kés allapo-
tat valamint annak a felerésitését. Ha elkopott
a kés, akkor azonnal ki kell cserélni vagy
meg kell koszoriilni. Ha a flinyirégép tulsagos
vibralasa lép fel, akkor ez annyit jelent, hogy
a kés nincs helyesen kiegyensulyozva vagy,
hogy Utések altal deformalddott. Ebben az
esetben meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando6 rész.

7.3 A kés kicserélése

Biztonsagi okokbdl azt ajaljuk, hogy a kés kicse-
rélését egy autorizalt szakember altal végeztesse
el. Vigyazat! Kihuzni a biztonsagi csatlakozét és
eltavolitani az akku csomagokat (16)! Hordjon
munka - kesztylket! Csak originalis késeket hasz-
nalni, mert kiildnben bizonyos kérilmények kozott
nincsennek garantalva a funkciok és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kdvetkezd képpen jarjon
el:

1. Eressze meg ardgzitécsavart (lasd a 19-es
abrat).

Vegye le a kést és cserélje ki egy ujért.

Az Uj kés beszerelésénél kérjuk Ugyeljen a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk (lasd
a 19-es abrat). A befogadd kupolaknak meg
kell egyeznilik a késben talalhaté stancolato-
knak. (lasd a 19-es abrat)

Azutan huzza ismét feszesre a régzitécsavart.
A szoritasi nyomatéknak cca. 25 Nm-nek kel-
lene lennie.

2.
3.
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A szezon végén végezzen el a flinyirégépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyult
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlentl
leellendrizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helyiinkh6z. Csak
originalis potalkatrészeket hasznalni

7.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Pétkés cikk- szam: 34.054.55

8. Tarolas és szallitas

Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 °C és 30 °C kozétt van. Az
elektromos készlléket az eredeti csomagolasban
6rizni meg.

Szallitas

* Miel6tt szallitana a készlléket kapcsolja azt ki
és huzza ki a biztonsagi csatlakozét.

® Haléteznek, akkor szerelje fel a szallitasi
védbberendezéseket.

® Védje a készlléket karok és erds rezgések
eldl, amelyek kiléondsen a gépjarmlivekben
torténd szallitasnal Iépnek fel.

® Biztositsa a készlléket elcsuszas és elddlés
ellen.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klilénb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon ttanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

2

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-tregkészulékek
2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valo atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kdrnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koételes a visszakildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levé megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos
alkotérészek nélkili tartozékait és segitéeszkdzeit

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egye-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a téltékésziilék a halézatra és lzemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészUlék a gyorstoltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idok direkt a toltékészUlléken talalhatéak.
Utasitas! A fennalld akkutoltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
l6di toltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbeltl 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékésziilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodo toltés
A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren belil.
Teendo:
Varja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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11. Hibakeresési terv

b) magas flben all a készulék

¢) el van dugulva a flinyirégéphaz

d) nincs bedugva a biztonsagi csat-
lakoz6
e) nincs helyesen bedugva az akku

Hiba Lehetséges okok Elharitasuk
Nem indul a motor | a) kioldva a motoron levé csatlako- a) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
zasok mUhely altal

b) alacsony fliben vagy a mar lenyirt
feluleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

c) megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

d) bedugni a biztonsagi csatlakozot
(lasd a 6.-ot)

e) eltavolitani az akkut és Ujbol bedu-
gni (lasd az 5.-6t).

Nem indul a meg-

a) kioldva a motoron levé csatlako-

a) Leellenériztetni a vevészolgaltatasi

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések
d) alabbhagy az akkukapacitas

hajt6 motor zasok mUhely altal
b) magas flben all a késziilék b) alacsony fliben vagy a mar lenyirt
fellleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot
c) el van dugulva a flinyirégéphaz c) megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson
d) nincs bedugva a biztonsagi csat- d) bedugni a biztonsagi csatlakozét
lakozo (lasd a 6.-ot)
e) nincs helyesen bedugva az akku e) eltavolitani az akkut és Ujbdl bedu-
gni (lasd az 5.-6t).
f) kioldott a h6védd kapcsold f) hagyni a készliléket legalabb 10
percig lehllni
Alabbhagy a motor- | a) tul magas vagy tul nyirkos a fu a) korrigalni a vagasmagassagot
teljesitmény b) Eldugulva a flinyir6géphaz b) Megtisztitani a géphazat

c) kicserélni a kést

d) leellenérizni az akkukapacitast és
adott esetben feltdlteni az akkut
(lasd az 5.-6t)

Nem tiszta a vagas

a) elkopva a kés

b) rossz a vagasmagasséag

a) kicserélni a kést vagy utankos-
z0riIni
b) korrigalni a vagasmagassagot

Utasitas! A motor és az akkuk védelmének érdekében, ezek egy hékapcsoldval vannak fels-
zerelve, mely egy tulterhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan

bekapcsol!
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategdria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzé részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjiik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
Uigyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkezd kérdéseket:

° Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

muikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén beliil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az Uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt uj
késziiléken felmertild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kovetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az Uj készllék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkil kerlilnek bekildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthet6dd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a késziiléket a szervizcimunkre bekulldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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1. Sigurnosne napomene

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namjenska uporaba
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5. Prije pustanja u pogon
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8. Cisdéenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje

D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako se nebi igrala uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe bez dostatnog znanja ili
iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za njih odgovorna osoba.

-49 -
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Objasnjenje napomena na ploc€ici uredaja

(vidi sliku 29)

1. ,Upozorenje — procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

2. Drzite razmak!

3. Oprez! - Ostar noz - izvucite sigurnosni utikac
prije izvodenja radova odrzavanja.
NozZevi se nakon isklju¢enja motora jo§ malo
okrecul

4. Zastitite uredaj od kiSe i vlage

Zajamceni intenzitet buke: xx dB

Akumulator zbrinite struéno

oo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2/5)

Precka za ukljucivanje

Gornji rukohvat za guranje

Drza¢ rukohvata za guranje

Poklopci akumulatora

Kosara za sakupljanje trave

Podesavanie visine rezanja

Zaklopka na otvoru za izbacivanje

Blokada uklju¢ivanja

. Celiéni poklopac noza

10. Matica za pri¢vrscéivanje rukohvata za vodenje

11. Vijci za pri¢vr&éivanje rukohvata za guranje

11a Podlozna plocica za pri¢vrscéivanje rukohvata
za guranje

©RNOO, LN~

12. Sigurnosni utika¢

13. Stezaljka drzac¢a kabela

14. Strugalo za ¢iSc¢enje

15. Prikaz napunjenosti

16. Akumulator

17. Akumulatorski punjac

18. Adapter za malciranje

19. Adapter na boénom otvoru za izbacivanje

20. Poluga za voznju (poluga spojke)

21. Poluga za pode$avanje brzine kretanja

22. Pri¢vrsni vijci za jedinicu za podeSavanje brzi-
ne kretanja

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na Kkraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Isporuka

e Akumulatorska kosilica

Drza¢ rukohvata za guranje (2x)

Kosara za sakupljanje trave

Podlozne plocice (4x)

Matice za gorniji i donji rukohvat za guranje
(2x)

Sigurnosni utika¢

Stezaljka za pri¢vrScenje kabela (2x)
Akumulator (4x)

Punjag (2x)

Vijci za pri¢vrséivanje gornjeg rukohvata za
guranije (2x)

Adapter za malciranje

Originalne upute za uporabu

e Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ova kosilica prikladna je za privatno koristenje u
kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za privatne vrtove kuca i hobi vrtove
smatraju se uredaji ¢ija godisSnja uporaba u pra-
vilu ne prelazi 50 sati i koji se pretezno koriste za
njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda koris-
nika kosilica trave ne smije se koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje
viti€astog raslinja ili travnjaka na krovnim nasa-
dima ili u balkonskim kutijama kao ni za ¢iSéenje
(odsisavanje) staza, niti kao stroj za usitnjavanje
vec odsjecenih grana drveca i Zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne smije se koristiti kao motorni
kultivator i za izravnavanije povi$enog tla, kao $to
su npr. krtiénjaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja motora: ..........ccccceeernnen. 3300 min™
Klasa zastite: ........ccceviveeiiiccece e 11l
TEZINA: it 30,5 kg
SifiNA reZaNJa: ..cveveveeeeeceeeeee e 47 cm
Volumen koSare za sakupljanje trave: ...... 75 litara
Razina zvuénog tlaka LpA: ................... 79,9 dB(A)
Nesigurnost KpA: ...................................... 3 dB(A)
Izmjerena jaCina buke L, ........cc.... 92,5 dB(A)
Nesigurnost K .0 woovevieiiiiiiccs 1,8 dB(A)
Zajaméena jaCina buke L ,: ...ccocoeenenee 95 dB(A)

Vibracija na precki a, ...... .. 2,19 m/s?
Nesigurnost K........ooviieieeiicenieicee, 1,5 m/s?
PodesSavanije visine rezanja: ........... u 6 stupnjeva
............................................................ 30-65 mm
Vrsta zaStite: ....ocovvvieiiiie IPX1
4x Power-X-Change 4,0 akumulator

NaPON: ..o 18Vd.c.
Kapacitet: ......coevieeeeiiieeee s 4,0 Ah
............. (opcija Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Broj celija: ....ccooooiiiiiiii s 10
2x punja¢ Power-X-Twincharger

Ulazni napon: ..........cccceeeee 220-240 V~ 50-60 Hz
1zlazni Napon: ... 18Vd.c.
1zlazna struja: .....cceeeeiiiee 3,0A
Klasa zastite: .......ccovvveeeeeieicieee e I/

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u
skladu s normama EN ISO 3744:1995, ISO
11201:1995/1996 i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Kosilica je prilikom isporuke djelomi¢no montira-
na. Prije uporabe kosilice morate montirati kom-
pletni rukohvat za guranje i koSaru za sakupljanje.
Pridrzavajte se uputa za uporabu korak po korak i

orijentirajte se prema slikama tijekom sastavljanja.

Montaza rukohvata za guranje (slika 3 do 6)
Drzac¢ rukohvata za guranje (slika 2/poz. 3) nam-
jesti se u prihvatnik rucke i priévrsti vijkom i mati-
com (slika 4/5).

Gornji rukohvat za guranje (slika 1/poz. 2) mora
se pomaknuti na pripadajuéi drzac i pri¢vrstiti kao
Sto je prikazano na slici 6. Zatim stezaljkama za
drzac kabela (poz. 13) pri¢vrstite kabel na rukoh-
vat za guranje.

Visina rukohvata moze se pode$avati u 3 stupnja.
Pritom otpustite maticu (poz. 11) i dovedite rukoh-
vat u Zeljeni polozaj (slika 3 do 6).

Upozorenje!

Na obje strane uvijek mora biti pode$ena jednaka

visina precke.

e Kabel na precki za vodenje poravnajte
pripadajuc¢im stezaljkama (slika 5/poz. 13).

Montaza jedinice za podeSavanje brzine kre-
tanja (slika 7-12)

Da biste montirali jedinicu za pode$avanje brzine
kretanja, prvo morate otpustiti 3 vijka (poz. 22) na
polovici kucista koju ¢ete ukloniti. (slika 7). Sada
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podignite polovicu kucista s ostatka jedinice. (sli-
ka 8). Jedinicu zatim smijestite na precku za gu-
ranje (poz. 2) pri ¢emu tri iglice morate namjestiti
u rupe precke za guranje. Sada smjestite demon-
tiranu polovicu kucista takoder na pre¢ku za gu-
ranje (poz. 2) i ponovno je pri¢vrstite trima vijcima
na jedinicu (slika 10-11). Za kraj montaze morate
jo$ samo objesiti sajlu na polugu za voznju (poz.
20) (slika 12).

Montaza koSare za sakupljanje

(vidi sliku 13)

Da biste objesili koSaru morate iskljuéiti motor i
noz za rezanje se ne smije okretati. Takoder uklo-
nite sigurnosni utika¢ (12) i sve pogonske akumu-
latore (16). Jednom rukom podignite zaklopku na
otvoru za izbacivanje (slika 13/poz. 7). Drugom
rukom drzite koSaru za ru¢ku i objesite je odozgo
(slika 13).

Indikator napunjenosti na sabirnoj napravi
(vidi sliku 23)

Sabirna naprava ima indikator napunjenosti (sl. 2/
poz. 15). On pokazuje vecu vrijednost uslijed stru-
je zraka koju stvara kosilica dok radi. Kad se tije-
kom ko$nje vrijednost na indikatoru smaniji, znadi
da je sabirna naprava puna i treba je isprazniti.

PodesSavanije visine rezanja

Pozor!

Podesavanije visine rezanja smije se izvoditi samo
kad je uredaj isklju¢en, sigurnosni utika¢ izvu¢en
(12) i akumulator uklonjen (16).

Prije nego zapocnete s koSenjem, provjerite je

li rezaci alat ostar i jesu li oSteceni elementi za
pri¢vrséivanje. Zamijenite tupe i /ili oSte¢ene
rezace alate da ne bi doSlo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole iskljucite motor i izvucite si-
gurnosni utikac.

Upozorenije!

Podesavanije visine rezanja smije se izvoditi samo
kad je uredaj isklju¢en, sigurnosni utika¢ izvucen
(12) i akumulator uklonjen (16).

Visinu rezanja morate podesiti na sljedeci

nacin (vidi sliku 18):

1. Pritisnite polugu (6) prema van.

2. Podesite polugu (6) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (6) i provjerite je li dobro fiksi-
rana u prihvatniku.
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Uporaba adaptera za malciranje (slika 15a)
Tijekom malciranja materijal se usitnjava u zat-
vorenom kucistu kosilice i potom raspodieljuje po
travnjaku. Uredaj na obavlja sakupljanje trave i
zbrinjavanje.

Napomena! Maléiranje je moguce provesti samo
pri relativno maloj visini trave.

Upozorenje!

Umetanje klina za mal€iranje smije se izvoditi
samo kad je uredaj isklju¢en, sigurnosni utikac
izvucen (12) i akumulator uklonjen (16).

Da biste koristili funkciju mal€iranja, skinite vre¢u
za sakupljanje, gurnite adapter za mal&iranje
(slika 2/poz. 18) u otvor za izbacivanje i zatvorite
zaklopku na otvoru.

Straznje izbacivanje (sl. 14)

Da biste koristili funkciju straznjeg izbacivanja,
poklopac na otvoru za izbacivanje (sl. 14/poz.

7) mora biti malo otvoren. Aretirajte ga pomocu
poluge za aretaciju. Otklopite polugu za aretaciju
i spustite njezinu stopicu u za to predvideno udu-
bljenje. Adapter za malciranje (poz. 18) ne smije
biti montiran pri koristenju straznjeg izbacivanja.

Boc¢no izbacivanje (sl. 15b)

Da biste koristili bo¢no izbacivanije, treba mon-
tirati adapter za mal€iranje (poz. 18). Zakvacite
adapter za bo¢no izbacivanje (19) kao $to se vidi
na slici 15b.

Punjenje akumulatora (slika 21)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(17) u uti€nicu. Zeleno LED svijetlo poé€inje

treperiti.

3. Priklju¢ite akumulator (16) na uredaj za pun-
jenje (17).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci

Cete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.
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Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provijerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé

e jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Akumulatorski paket pravovremeno punite kako
bi isti Sto dulje trajao. To je u svakom sluc¢aju pot-
rebno kad utvrdite da se smanijila snaga uredaja.
Nikad nemojte potpuno isprazniti akumulator. To
dovodi do kvara na akumulatorskom paketu!

Montaza akumulatora (slika 22)

Otvorite poklopac akumulatora (poz. 4). Zatim
umetnite akumulator u pripadajudi prihvatnik kao
§to je prikazano na sl. 22.

Najbolji rezultati u smislu izdrzljivosti i snage
koSenja postizu se kada se koristi akumulator s
jednakim kapacitetom od 3,0 Ah. Osim toga, pos-
toji mogucnost opremanija sucelice smjestenih
prihvatnika akumulatora oznaka A i B (sl. 2)
razli¢itim kapacitetima akumulatora.

Ipak, imajte na umu da je jedan prijenosni akumu-
latorski paket namijenjen za akumulatore jednakih
kapaciteta (slika 27).

Na primjer, u jedan paket mozete staviti akumu-
latore kapaciteta 2x 4,0 Ah dok u drugi paket, koji
se nalazi nausprot, akumulatore kapaciteta 2x
3,0 AH.

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulatore.
Nemojte kombinirati pune i poluprazne akumula-
tore. Uvijek punite oba akumulatora / sve akumu-
latore istovremeno.

Slabo napunjen akumulator odreduje vrijeme
rada uredaja. Prije rada uvijek se moraju ispraz-
niti oba akumulatora / svi akumulatori. Zaklapite
poklopac akumulatora i pripazite da se ispravno
uglavi.

Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 20)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (slika 20/poz. A). Prikaz kapaciteta aku-
mulatora (slika 20/poz. B) signalizira vam stanje
napunjenosti pomocu 3 LE diode.

-53-

16.09.2020 15:35:15



Svijetle sve 3 LE diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LE diode ili 1 LE dioda
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vise se ne smije koristiti
niti puniti!

Oprez!
Ne ostavljajte kosilicu na suncu. Umetnut akumu-
lator mozZe se zagrijati preko dopustene granice.

6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica je opremljena sigurnosnom sklopkom
kako bi se sprijecila neovlastena uporaba. Ne-
posredno prije pustanja uredaja u rad, umetnite
sigurnosni utika¢ (sl. 10) i prilikom svakog prekida
ili prestanka rada ponovno ga uklonite.

Napomena!

Zbog sigurnosnih razloga, akumulatorsku kosilicu
trave nije moguce pokrenuti pod kutem ve¢im od
~70° +10°.

Oprez!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljucivanja (slika 17/ poz. 8) koja
se mora pritisnuti prije nego aktivirate precku za
ukljugivanje (slika 16/poz. 1). Cim se precka za
ukljucivanje pusti, kosilica se iskljuci. Pokretanje
moze trajati nekoliko sekundi (za laksi postupak
pokretanja, kosilicu blago nagnite prema natrag
(sl. 25)). U praznom hodu se nakon nekoliko
sekundi smanjuje broj okretaja te se tijekom
opterecenja ponovno povec¢ava nakon nekoliko
sekundi. Provedite ovaj postupak nekoliko puta
kako biste bili sigurni u pravilno funkcioniranje
svojeg uredaja. Prije nego zapoénete s poprav-
kom ili radovima odrzavanja na uredaju morate
provijeriti okrece li se noz, je li sigurnosni utikac
(12) izvuéen i akumulator (16) uklonjen.
Upozorenje! Nikad ne otvarajte zaklopku na
otvoru za izbacivanje ako se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite zaklopku otvora za iz-
bacivanje odnosno kosSaru za sakupljanje trave.
Prilikom uklanjanja prvo isklju¢ite motor i izvucite
sigurnosni utika¢ (12).

Pogon za kretanje

Kad zategnete polugu za voznju/polugu spojke
(sl. 16/poz. 20), spojka se zatvara za voznju a
kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vovremeno pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kosilicu koja se krece. Prije prve koSnje
vjezbajte pokretanje i zaustavljanje tako dugo dok
se ne upoznate s postupkom voznje.

Podesavanje brzine kretanja (Vario Speed)
Brzina kretanja kosilice moze se razli¢ito
podeSavati. Pritom se poluga za podeSavanje
(sl. 26/poz. 21) gura Sto viSe prema naprijed tako
dugo dok se ne postigne Zeljena brzina. Ako se
poluga za podes$avanje nalazi u krajnjem pred-
njem poloZzaju smjera kretanja, kosilica se krec¢e
maksimalnom brzinom.

Napomena! Pogon za kretanje radi samo kad

je motor ukljuéen. Stoga morate uvijek prvo po-
krenuti motor i aktivirati polugu za voZnju/polugu
spojke (20) najranije nakon $to motor postigne
nazivni broj okretaja. Preporucuje se prilagoditi
brzinu kretanja prema visini trave. Sto visa je tra-
va, odabrana brzina trebala bi biti manja.

Izmedu kucéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden prec¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod koSnje i promjene smjera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se te duge hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporucujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
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preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko ¢esto treba kositi, ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visina rezanja
treba biti izmedu 4 - 6 cm, a4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Normalna visi-
na izrasle trave do 8 cm moze se bez problema
odmah pokositi do Zeljene visine. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Stoga
preporucujemo da travu visu od 10 cm prvo po-
kosite s postavkama visine u najvisem polozaju.
Napomena!

PodesSavanie visine rezanja utje¢e na maksimalnu
snagu koSenja trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj
duljini trave. Prolazite vi§e puta tako da se odjed-
nom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego Sto éete provesti ikakvu kontrolu noza,
ugasite motor i uklonite sigurnosni utika¢ (12)

i akumulator (16). Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusSavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate ih
zamijeniti.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja koSare sa
sakupljanje morate iskljuciti motor i priekati da
se zaustavi rezaci alat. Izvucite sigurnosni utika¢
(12).

Kod skidanja ko$are za sakupljanje jednom ru-
kom podignite zaklopku na otvoru za izbacivanje
trave, a drugom izvadite koSaru pomocu rucke
za no$enje. Prema sigurnosnom propisu, zaklop-
ka na otvoru za izbacivanje zaklopi se prilikom
skidanja koSare i zatvori straznji otvor za izba-
civanje. Ostanu li pritom ostaci trave visjeti na
otvoru, za lak$e pokretanje motora svrsishodno je

povudi kosilicu unatrag za oko 1 m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, ve¢ prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. cetkom ili metlom.

Da biste osigurali dobro skupljanje trave, nakon
kori$tenja morate iznutra o€istiti koSaru.

Kosaru zakvacite samo kad je motor iskljucen,
sigurnosni utika¢ izvu¢en i kad je zaustavljen
rezadi alat.

Zaklopku na otvoru za izbacivanje podignite jed-
nom rukom, a drugom drZite sabirnu koSaru za
rucku i zakvadite je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

Prije izvodenja svih radova ¢iS¢enja izvucite sigur-
nosni utika¢ i uklonite sve akumulatorske pakete
(16) (slika 17/poz. 12, slika 28).

7.1 Ciséenje

® Zajednostavno ¢iS¢enje dovedite uredaj u
odgovarajuci polozaj nakon sklapanja rukoh-
vata za guranje. (sl. 17)

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Kosilica se ne smije prati pod tekuéom vo-
dom, a narocito ne mlazom pod visokim
pritiskom.

Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj vlaznom krpom i ma-
lom koli¢inom kalijevog sapuna. Ne koristite
sredstva za ¢i§¢enje ni otapala; ona bi mogla
ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na
to da u unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

® Po mogucnosti kosilicu Cistite prilozenom lo-
paticom, ¢etkom ili krpom.

7.2 Odrzavanje

® |stroSene ili oSte¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak kako bi se
odrzala uravnotezenost.

®  Svi priévrsni elementi (vijci, matice itd.) mo-
raju biti dobro pritegnuti, tako da kosilicom

-55-

Anl_GE_CM_36_47_S_HW_Li_SPK4.indb 55

16.09.2020 15:35:15



HR/BIH

mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrodenosti na
napravi za sakupljanje trave.

® Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove.

® Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
ucinkovito$¢u, ve¢ doprinosi boljem i jednos-
tavnijem SiSanju trave.

¢ Dio koji je najvise podlozan troSenju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i njeg-
ovu priévrééenost. Ako je noz istroSen, morate
ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomjerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno uravnotezen ili je zbog udaraca
deformiran. U tom sluéaju mora se popraviti ili
zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom stru¢njaku.
Oprez! Izvucite sigurnosni utikac i uklonite aku-
mulatorski paket (16)! Nosite radne rukavice!
Koristite samo originalni noz jer u suprotnom se
pod odredenim okolnostima vi§e ne moze jam¢iti
pravilno funkcioniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nacin:

1. Otpustite priévrsni vijak (vidi sliku 19).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sl. 19). Prihvatne
kupole moraju odgovarati rupama u nozu. (vidi
sl. 19)

4. Na kraju ponovno pritegnite priévrsni vijak.
Pritezni moment treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavr§etku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite
stanje noza. U slucaju popravaka obratite se
nasoj servisnoj sluzbi. Koristite samo original-
ne rezervne dijelove.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.054.55

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

Transport

e Iskljucite uredaj i izvucite sigurnosni utika¢
prije transportiranja uredaja.

® Ako je potrebno, montirajte odgovarajuéu
zastitnu napravu.

® Uredaj zastitite od Stete i jakih vibracija, oso-
bito prilikom transporta u vozilima.

o Uredaj osigurajte od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno | Isklju¢eno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.
Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.
Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.
Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:
- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.
- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:
Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska
Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Motor ne radi

a) Labavi priklju¢ci na motoru
b) Uredaj se nalazi u visokoj travi
c) Zacepljeno kuciste kosilice

d) Sigurnosni utika¢ nije umetnut
e) Akumulator nije ispravno umetnut

a) Dajte na pregled servisnoj sluzbi

b) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokosenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

c) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

d) Umetnite sigurnosni utika¢ (vidi 6.)

e) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi 5)

Pogonski se motor
ne pokrece

a) Labavi prikljuéci na motoru
b) Uredaj se nalazi u visokoj travi
c) Zacepljeno kuciste kosilice

d) Sigurnosni utika¢ nije umetnut
e) Akumulator nije ispravno umetnut

f) Reagirala je termicka zastitna
sklopka

a) Dajte na pregled servisnoj sluzbi

b) Pokrenite motor na niskoj travi ili
vec pokoSenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

c) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

d) Umetnite sigurnosni utika¢ (vidi 6.)

e) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi 5)

f) Ostavite uredaj da se hladi barem
10 minuta

Slabi snaga motora.

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zagepljeno kuciste kosilice

c) Jako istrosen noz

d) Smanjen kapacitet akumulatora

a) Korigirajte visinu rezanja

b) Ocistite kuciste

¢) Zamijenite noz.

d) Provjerite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi 5.)

LosSe rezanje

a) Noz je istrosen
b) Pogre$na visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite.
b) Korigirajte visinu rezanja

Napomena! Motor i akumulatori opremljeni su u svrhu zastite termickom sklopkom koja u
slucaju preopterecenja iskljucuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno

ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrosnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluéaju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuivo se odnose na potroSace, t]. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodaé¢ jamé&i zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobi&ajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaiji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istro§ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko koriséenje

Tehni¢ki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Ciééenje, odrzavanije i poruéivanije rezervnih delova
Skladistenje

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Prikaz na uredaju za punjenje
11. Plan trazenja greSaka

©NOoOGOALDND
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca moraju da budu pod
nadzorom kako se nebi igrala uredajem. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju uredaj. Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica sa umanjenim
fiziCkim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez dovolj-
nog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva lice koje
je za njih odgovorno.
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriScéenje.

Objasnjenje napomena na ploc€ici uredaja

(vidi sliku 29)

1. ,Upozorenje — procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda“

2. Drzite odstojanje!

3. Oprez! - Ostar noz - izvucite sigurnosni utikac

pre izvodenja radova odrzavanja.

NoZevi se jo§ malo obréu i nakon gasenja

motoral

Zastitite uredaj od kiSe i vlage

Garantovan intenzitet buke: xx dB

Odlozite akumulator u otpad na stru¢an nacin

oo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2/5)

Pre¢aga za ukljucivanje

Gornja dr§ka za guranje

Drzac dr8ke za guranje

Poklopci akumulatora

Korpa za sakupljanje trave

Podesavanie visine rezanja

Poklopac otvora za izbacivanje

Blokada uklju€ivanja

. Celiéni poklopac noza

10. Navrtka za priévr§éenje drske za guranje
11. Zavrtnji za pri¢vrséivanje drske za guranje

©CRNOO, LN~
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11a Plocice za podmetanje kod pri¢vrscivanja
dr8ke za guranje

Sigurnosni utika¢

Stezaljka drzac¢a kabla

Strugac za Ciséenje

Indikator napunjenosti

Akumulator

Akumulatorski punja¢

Adapter za malciranje

Adapter na boénom otvoru za izbacivanje
Poluga za voznju (poluga spojke)

Poluga za pode$avanije brzine kretanja
Zavrtniji za priévrscivanje jedinice za regulaci-
ju brzine kretanja

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

* Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Sadrzaj isporuke

e Akumulatorska kosilica

Drza¢ drSke za guranje (2x)

Korpa za sakupljanje trave

Plocice za podmetanje (4x)

Navrtka za gornju i donju drsku za guranje
(2x)

Sigurnosni utika¢

Stezaljka za pri¢vrscenje kabla (2x)
Akumulator (4x)

Punjag (2x)

Zavrtniji za priévrscivanje gornje drske za
guranije (2x)
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® Adapter za maléiranje
e Originalna uputstva za upotrebu
[ ]

Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za privatno
kori§éenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
baste smatraju se uredaji ¢ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koji se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od fizickih povreda ko-
risnika kosilica za travu ne sme da se koristi za
SiSanje grmlja, Zivica i Zbunova, za rezanje i usitn-
javanje poviju$a ili travnjaka na krovnim nasadima
ili u balkonskim kutijama kao ni za ¢i§¢enje (usis-
avanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje ve¢
odsecenih grana drveca i Zivice. Nadalje, kosilica
za travu ne sme da se koristi kao motorni kultiva-
tor i za izravnavanje poviSenog tla, kao $to su npr.
krtiénjaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica ne sme da
se koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste, sem ako to
izri¢ito ne dozvoli proizvodac.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja motora: .........ccccceeieeinnn. 3300 min™
Klasa zastite: ........ccceviveeiiiccece e 11l
TEZINA: it 30,5 kg
SifiNA reZaNJa: ..cveveveeeeeceeeeee e 47 cm
Zapremina korpe za sakupljanje trave: ....75 litara
Nivo zvuénog pritiska LpA: ................... 79,9 dB(A)
Nesigurnost KpA: ...................................... 3 dB(A)
IzmerenajacCina buke L,,,: .......ccccoee. 92,5 dB(A)
Nesigurnost K 0 oo, 1,8 dB(A)
Zagarantovana jacina buke L,: ............ 95 dB(A)

Vibracija na precagi a,: . .. 2,19 m/s?

Nesigurnost K........ooviieieeiicenieicee, 1,5 m/s?
PodesSavanje visine rezanja: ................ 6-stepeno
............................................................ 30-65 mm
Vrsta zaStite: ....ocovvvieiiiie IPX1
4x Power-X-Change 4,0 akumulator:

NaPON: ..o 18Vd.c.
Kapacitet: ......coevieeeeiiieeee s 4,0 Ah
.......... (opciono Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Broj celija: ....ccooooiiiiiiii s 10
2x punja¢ Power-X-Twincharger

Ulazni napon: ..........cccce... 220-240V ~ 50-60 Hz
1zlazni Napon: ... 18Vd.c.
1zlazna struja: .....cceeeeiiiee 3,0A
Klasa zastite: .......ccovvveeeeeieicieee e I/

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema
normi EN ISO 3744:1995, ISO 11201:1995/1996 i
EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste
propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.
Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-
dbom i konstrukcijom elektricnog alata:
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1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne

ili pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtono-
snih povreda, preporu¢amo da lica sa me-
dicinskim implantatima pre rada s masinom
konsultuju svog lekara ili proizvodaca medi-
cinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Kosilica je prilikom isporuke delimi¢éno monti-
rana. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu dr§ku za guranje i korpu za
sakupljanje. PoStujte uputstva za upotrebu korak
po korak i orijentiSite se prema slikama za vreme
sastavljanja.

Montaza drSke za guranje (slika 3 do 6)
Drzac dr8ke za guranje (slika 2/poz. 3) namesti
se u pripadajudéi prihvatag i privrsti zavrtnjem i
navrtkom (slika 4/5).

Gornju dréku za guranje (slika 1/poz. 2) morate
da pomerite na dogovarajuci drzac i priévrstite
kao $to je prikazano na slici 6. Zatim stezaljkama
drzaca kabla (poz. 13) pri¢vrstite kabl na drsku za
guranje.

Visina drske moze da se pode$ava u 3 stepena.
Pri tome otpustite navrtku (poz. 11) i dovedite
dr8ku u zeljeni polozaj (slika 3 do 6).

Upozorenje!

Na obe strane uvek mora da bude pode$ena jed-

naka visina pre¢age.

e Kabl na pre¢agi za vodenje poravnajte stezal-
jkama (slika 5/poz. 13).

Montaza jedinice za regulaciju brzine kretan-
ja (slika 7-12)

Da biste montirali jedinicu za regulaciju brzine
kretanja, prvo morate da otpustite 3 zavrtnja
(poz. 22) na polovini kucista koju ¢ete da ukloni-
te. (slika 7). Sada podignite polovinu kucista sa
ostatka jedinice. (slika 8). Jedinicu zatim smestite
na pre¢agu za guranje (poz. 2) pri ¢emu tri iglice
morate da namestite u rupe prec¢age za guranje.

Sada smestite demontiranu polovinu kucéista
takode na pre¢agu za guranje (poz. 2) i ponovno
je pri¢vrstite trima zavrtnjima na jedinicu (slika
10-11). Na kraju montaze morate jo$ samo da
okacdite sajlu na polugu za voznju (poz. 20). (slika
12)

Montaza korpe za sakupljanje

(vidi sliku 13)

Da biste okacili korpu, morate da iskljuc¢ite motor,
a noz za rezanje ne sme da se obrce. Takoder
uklonite sigurnosni utika¢ (12) i sve pogonske
akumulatore (16). Jednom rukom podignite po-
klopac otvora za izbacivanje (slika 13/poz. 7).
Drugom rukom drzite korpu za dréku i okacite je
odozgo (slika 13).

Indikator napunjenosti na napravi za saku-
pljanje (vidi sliku 23)

Naprava za sakupljanje ima indikator napunjenos-
ti (sl. 2/poz. 15). On pokazuje vecéu vrednost usled
struje vazduha koju stvara kosilica dok radi. Kad
se tokom ko$nje vrednost indikatora smanji, znaci
da je naprava za sakupljanje puna i treba da se
isprazni.

PodesSavanije visine rezanja

Paznja!

Podes$avanije visine rezanja sme da se izvodi
samo kad je uredaj isklju¢en, sigurnosni utika¢
izvu€en (12) i akumulator uklonjen (16).

Pre nego §to poc¢nete sa koSnjom, proverite da li
je rezni alat ostar i da li nisu oStec¢ena sredstva za
ucévrscivanje. Zamenite tupe i/ili oSte¢ene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Pri-
likom te kontrole ugasite motor i izvucite mrezni
utikac.

Upozorenije!

Podesavanije visine rezanja sme da se izvodi
samo kad je uredaj isklju¢en, sigurnosni utika¢
izvu€en (12) i akumulator uklonjen (16).

Visinu rezanja morate da podesite na sledeci

nacin (vidi sliku 18):

1. Pritisnite polugu (6) prema van.

2. Podesite polugu (6) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (6) i proverite da li je dobro
fiksirana u prihvatacu.
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Upotreba adaptera za mal¢iranje (slika 15a)
Tokom malCiranja materijal se usitnjava u zatvore-
nom kucistu kosilice i zatim raspodeljuje po travn-
jaku. Nema sakupljanja trave i njenog odlaganja
u otpad.

Napomena! Maléiranje je moguc¢e samo na rela-
tivno maloj visini trave.

Upozorenje!

Umetanje klina za mal¢iranje sme da se izvodi
samo kad je uredaj isklju¢en, sigurnosni utikac
izvucen (12) i akumulator uklonjen (16).

Da biste koristili funkciju maléiranja, skinite kesu
za sakupljanje, gurnite adapter za mal&iranje
(slika 2/poz. 18) u otvor za izbacivanje i zatvorite
poklopac na otvoru.

Straznje izbacivanje (sl. 14)

Da biste koristili funkciju straznjeg izbacivanja,
poklopac na otvoru za izbacivanje (sl. 14/poz. 7)
mora da bude malo otvoren. Blokirajte ga pomocu
poluge za blokadu. Otklopite polugu za blokadu

i spustite njenu stopicu u predvideno udubljenje.
Adapter za mal€iranje (poz. 18) ne sme biti monti-
ran kod koriSéenja straznjeg izbacivanja.

Boc€no izbacivanje (sl. 15b)

Da biste koristili bo¢no izbacivanje, morate monti-
rati adapter za malCiranje (18).

Okacite adapter za bo¢no izbacivanje (19) kao
Sto se vidi na slici 15b.

Punjenje akumulatora (slika 21)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem naponu
mreze. Utaknite mreZni utika¢ punjaca (17) u
utiénicu. Zeleno LED svetlo pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator (16) u uredaj za punjen-
je (17).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

e daliu utiéniciima napona

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

e jakumulatorski paket

posaljite nasem servisu.

Da bi akumulatorski paket duze trajao, pobrinite
se da ga pravodobno punite. U svakom sluéaju
to je potrebno onda kada utvrdite da se smanjila
efikasnost uredaja. Nikad nemojte potpuno da
ispraznite akumulatorski paket. To dovodi do kva-
ra na akumulatorskom paketu!

Montaza akumulatora (slika 22)

Otvorite poklopac akumulatora (poz. 4). Zatim
umetnite akumulatore u prihvatace kao $to je pri-
kazano na sl 22.

Najbolje rezultate u smislu izdrzljivosti i snage
koSenja postici ¢ete kada koristite akumulatore
istog kapaciteta od 3,0 Ah. Sem toga, postoji
mogucnost opremanja nasuprot smestenih
prihvatac¢a akumulatora oznaka A i B (sl. 2)
razli¢itim kapacitetima akumulatora.

Ipak obratite paZnju na to da u jedan prenosni
akumulatorski paket treba uvek da se stave aku-
mulatori jednakog kapaciteta (sl 27).

Naprimer, u jedan paket moZzete da stavite
akumulatore kapaciteta 2x 4,0 Ah dok u drugi,
nasuprot smesteni paket akumulatore kapaciteta
2x 3,0 AH.

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulato-
re. Nemojte da kombinujete pune i poluprazne
akumulatore. Uvek punite oba akumulatora / sve
akumulatore istovremeno.

Slabije napunjen akumulator odreduje vreme
rada uredaja. Pre rada se uvek moraju isprazniti
oba akumulatora / svi akumulatori. Zaklopite
poklopac akumulatora i pripazite na to da se isp-
ravno fiksira.

Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 20)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika 20/poz. A). Prikaz kapaciteta akumula-
tora (sl. 20/poz. B) signalizuje vam uz pomo¢ 3 LE
diode stanje napunjenosti akumulatora.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.
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Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Akumulator je do kraja ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vise ne sme da se koristi
ni puni!

Oprez!

Ne ostavljajte kosilicu na suncu. Umetnuti aku-
mulator mozZe da se zagreje preko dozvoljene
granice.

6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica je opremljena sigurnosnim prekidacem
kako bi se sprecila neovla§éena upotreba. Ne-
posredno pre pustanja uredaja u rad, umetnite
sigurnosni utika¢ (sl. 17) i prilikom svakog prekida
ili prestanka rada ponovno ga uklonite.

Napomena!

1z bezbednosnih razloga, akumulatorska kosilica
ne moze da se startuje pod uglom veéim

od ~70° + 10°.

Oprez!

Da bi se sprecilo nezeljeno ukljuéivanje, kosilica
ima blokadu ukljucivanja (slika 17/poz. 8) koju
morate pritisnuti pre nego $to ¢ete aktivirati
predagu za ukljuéivanje (slika 16/poz. 1). Cim se
precaga za uklju€ivanje pusti, kosilica se iskljuci.
Startovanje moze da traje nekoliko sekundi (za
laksi postupak startovanja lagano nagnite kosilicu
prema nazad (sl. 25)). U praznom hodu nakon ne-
koliko sekundi se smanjuje broj obrtaja, te se to-
kom optereéenja nakon nekoliko sekundi ponov-
no povecava. Sprovedite ovaj postupak nekoliko
puta, da biste bili sigurni u pravilno fukcionisanje
svojeg uredaja. Pre nego $to zapocnete s poprav-
kom ili radovima odrzavanja na uredaju morate
da proverite ne obrce li se noz, da li je sigurnosni
utika¢ izvuéen (12) i akumulator (16) uklonjen.
Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac, ako
se nhaprava za sakupljanje trave prazni i mo-
tor jos radi. Noz koji rotira moze da uzrokuje
povrede.

Uvek paZljivo pri¢vrstite poklopac otvora za iz-
bacivanje odnosno korpu za sakupljanje trave.
Prilikom uklanjanja prvo isklju¢ite motor i izvucite
sigurnosni utika¢ (12).
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Pogon za kretanje

Ako zategnete polugu za voznju/polugu spojke
(sl. 16/poz. 20), spojka se zatvara za voznju, a ko-
silica po€ne da se kre¢e dok motor radi. Da biste
zaustavili kretanje kosilice, pravodobno pustite
polugu za voznju VeZbajte pokretanje i zaustav-
ljanje pre prve kosnje sve dok se ne upoznate s
tehnikom voznje.

Podesavanje brzine kretanja (Vario Speed)
Brzina kretanja kosilice moze razli¢ito da se
podesi. Pri tom se poluga za podeS$avanie (sl.
26/poz. 21) gura toliko prema napred dok se

ne postigne Zeljena brzina. Ako se poluga za
podeS$avanije nalazi u posve prednjem polozaju
smera kretanja, kosilica se kre¢e maksimalnom
brzinom.

Napomena! Pogon za kretanje radi samo kad je
motor uklju¢en. Stoga uvek morate prvo da po-
krenete motor i aktivirate polugu za voznju/polugu
spojke (20), najranije nakon $to motor postigne
nominalni broj obrtaja. Preporucuje se da brzinu
voznje prilagodite visini trave. Sto je trava via, to
bi izabrana brzina trebala biti manja.

Izmedu kudéista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preagama za vodenje. Poseban oprez
je potreban kod kosSnje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se i duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporucujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo s ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi pokidali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje boljeg izgleda rezanja, vodite kosili-
cu $to ravnije. Pri tom staze treba da se preklapa-
ju za nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko €esto treba da se kosi, zavisi uglavhom
od brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj
- jun) dvaput, a inace jednom sedmic¢no. Visina
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rezanja treba da bude izmedu 4 -6cm,a4 -5
cm trebao bi iznositi rast do sledeceg rezanja.
Normalna visina izrasle trave do 8 cm moze bez
problema odmah da se pokosi do Zeljene visine.
Ako je trava jednom narasla nesto vise, ne smete
odmabh da je odrezete na normalnu visinu. To Steti
travi. Stoga preporucujemo da travu visu od 10 cm
prvo pokosite s najviSom podeSenom visinom.
Napomenal!

Podesavanie visine rezanja uti¢e na maksimalnu
snagu koSenja trave.

Cistite donju stranu kuéista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj visini trave. Prolazite viSe puta tako
da se odjednom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Pre nego ¢ete da vrsite bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor, uklonite sigurnosni utikac (12)

i akumulator (16). Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jo$ nekoliko sekundi.
Nikada nemojte da pokusSate zaustaviti noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno priévrséen,
da li je u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom
ga nabrusite ili zamenite. U slu¢aju da rotirajuci
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
sacekajte da se noz potpuno zaustavi. Proverite
stanje noza i njegovog drzac¢a. Ako su osteceni,
morate da ih zamenite.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da korpa mora da se isprazni.
Paznja! Pre skidanja korpe za sakupljanje, morate
iskljuciti motor i sacekati da se zaustavi rezni alat.
Izvucite sigurnosni utika¢ (12).

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivan-
je trave, a drugom skinite korpu s drékom za
noSenje. Prema bezbednosnom propisu, po-
klopac otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom
skidanja korpe i zatvori otvor za izbacivanje.
Ostanu li ostaci trave da vise na otvoru, za lakSe
pokretanje motora svrsishodno je povuci kosilicu
nazad za oko 1 m.

Ostaci trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
kori§¢enja morate da ocistite korpu iznutra.

Korpu za sakupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuéen i kad je zaustavljen rezni alat.
Jednom rukom podignite poklopac otvora za izba-
civanje, a drugom drzite korpu za dr8kui i okacite
je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i poruéivanje
rezervnih delova

Opasnost!

Izvucite sigurnosni utikac pre izvodenja svih rado-
va ¢i§¢enja i uklonite sve akumulatorske pakete
(16) (sl. 17/poz.12, sl. 28).

7.1 Ciséenje

* Da biste jednostavno odistili uredaj, stavite ga
u odgovarajuci polozaj nakon sklapanja drske
za guranje. (sl. 17)

e Zastitne naprave, ventilacione prolaze i
kuciste motora treba uvek da se ociste od
prasine i prljavstina. Istrljajte uredaj Gistom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazduh-
om pod niskim pritiskom.

® Kosilica ne sme da se pere pod tekénom
vodom, a narocito ne mlazom pod visokim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svake upotrebe.

® Redovno ¢istite uredaj viaznom krpom i sa
malo kalijumovog sapuna. Ne koristite rast-
vore ili sredstva za ¢€iSc¢enje; oni bi mogli da
ostete plasticne delove uredaja. Pazite na to
da u unutra$njost uredaja ne dospe voda.

® Po mogucnosti kosilicu Cistite prilozenom lo-
paticom, ¢etkom ili krpom.

7.2 Odrzavanje

e Zamenu istroSenih ili oSte¢enih nozeva,
nosaca nozeva i svornjaka treba da obavi
u paru za to ovlascen struénjak kako bi se
odrzao balans uredaja.

® Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozete bezbedno da radite.

o Cesde proveravajte pojave istrodenosti na na-
pravi za sakupljanje trave.
Zamenite istroSene ili oStec¢ene delove.

® Zadug Zivotni vek treba da se odiste i
podmazu uljem svi priévrsni elementi kao i
tockovi i osovine.

® Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
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tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasno$céu, nego doprinosi boljem i jednos-
tavnijem rezanju trave.

® Deo koji je najvise podlozan troSenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovu uévrséenost. Ako je noz istroSen, morate
odmah da ga zamenite ili nabrusite. Pojave li
se prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformisan. U tom sluéaju mora da se popravi
ili zameni.

® U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo da se odrzavaju.

7.3 Zamena noza

Iz bezbednosnih razloga preporu¢ujemo da za-
menu noZeva prepustite ovlaSéenom struénjaku.
Oprez! Izvucite sigurnosni utikac i uklonite aku-
mulatorski paket (16)! Nosite radne rukavice!
Koristite samo originalni noz jer u protivnom, pod
odredenim uslovima vise ne moze da se garantu-
je pravilno funkcionisanije i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci nacin:

1. Olabavite pri¢vrsni zavrtanj (slika 19).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
da strée u prostor motora (vidi sl. 19). Prih-
vatne kupole moraju da odgovaraju rupama u
nozu. (vidi sl. 19)

4. Na kraju ponovo stegnite zavrtanj za
priévrséivanje. Pritezni momenat treba da iz-
nosi cirka 25 Nm.

Na svrSetku sezone sprovedite opStu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre
svakog pocetka sezone obavezno proverite
stanje noza. U slucaju popravaka obratite se
nasoj servisnoj sluzbi. Koristite samo original-
ne rezervne delove.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.054.55

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je
izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u original-
nom pakovanju.

Transport

® Pre transportovanja iskljucite uredaj i izvucite
sigurnosni utikac.

® Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.

e Zastitite uredaj od oStecenja i jakih vibracija
koje narocito nastaju za vreme transporta u
vozilima.

¢ Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-
kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-
ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni otpad.
Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,
trebalo da se preda odgovaraju¢em sabiraliStu
takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.
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10. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza Znacenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje ! postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Isklju¢eno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.
Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.
Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.
Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:
- Akumulator nije punjen veoma dugo.
- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.
Postupak:
Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska
Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator ne sme visSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljucen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Mogué uzrok

Uklanjanje

Motor ne pali

a) Olabavljeni priklju¢ci na motoru

b) Uredaj se nalazi u visokoj travi

c) Zacepljeno kuciste kosilice
d) Sigurnosni utika¢ nije umetnut

e) Akumulator nije ispravno umetnut

a) Kontrolu neka izvrsi servisna ra-
diona

b) Pokrenite motor u niskoj travi ili ve¢
pokosenoj povrsini; eventualno pro-
menite visinu rezanja

c) Ocistite kuciste tako da noz moze
slobodno da se obrce

d) Umetnite sigurnosni utikac¢ (vidi
tac. 6)

e) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi ta¢. 5)

Pogonski motor ne
pali

a) Olabavljeni priklju¢ci na motoru

b) Uredaj se nalazi u visokoj travi

c) Zacepljeno kuciste kosilice
d) Sigurnosni utika¢ nije umetnut

e) Akumulator nije ispravno umetnut

f) Reagovao je zastitni termoprekidac

a) Kontrolu neka izvrsi servisna ra-
diona

b) Pokrenite motor u niskoj travi ili ve¢
pokosenoj povrsini; eventualno pro-
menite visinu rezanja

c) Ocistite kuciste tako da noz moze
slobodno da se obrée

d) Umetnite sigurnosni utika¢ (vidi
tac. 6)

e) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi ta¢. 5)

f) Ostavite uredaj da se hladi barem
10 minuta

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava

b) Zagepljeno kuciste kosilice

c) Jako istrosen noz

d) Smanjuje se kapacitet akumulatora

a) Koriguijte visinu rezanja

b) Ocistite kuciste

¢) Zamenite noz

d) Proverite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi ta¢. 5.)

LozZe rezanje

a) IstroSen noz
b) Pogres$na visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Korigujte visinu rezanja

Napomena! Da bi motor i akumulatori bili zasti¢eni u sluéaju preopterecéenja, imaju termo-
prekidac koji ih tada iskljuéi i nakon kratke faze hladenja automatski ih ponovno ukljuci!
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ﬁi‘

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potros$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koriéenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potros$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili gresSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Dalli ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-73-

Anl_GE_CM_36_47_S_HW_Li_SPK4.indb 73 16.09.2020 15:35:16



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodaé garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica gre$aka na materijalu ili fabrickih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koriS¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriSéenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as

diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

GB

DK

FIN

EE
cz

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO

[Avipektnea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6Aoudn cuppdpdwon cUPWVa He TNV

Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To Tpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytoLLmm ya0CTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT iUPEKTUBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3asHaveHy HUXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
[AVpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COracHo

EY-A1peKTHBaTa U HOPMUTE 3a apTUKIN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru
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RO
GR
HR
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RS

TR
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[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
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Notified Body:
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Annex VI
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[12014/32/EU P =KW; /@ = 47 cm
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Einhell, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/einhell-ge-cm-3647-s-hw-li-akumulatorska-kosilica-

akcija-cena/
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